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Make an impact 
that matters
It’s an exciting time in your life, 
with plenty of choices to make. 

You want to make a lasting 
impact on your own life and on 
the generations to come.  

You want to feel truly valued for who 
you are as a person and to work for 
an organization that consistently 
shows its commitment to walking 
the shared path for reconciliation. 

Connect with our team at Deloitte
Indigenous to explore how to grow
your dream career with us.

Indigenous@deloitte.ca

Exercer une influence 
marquante
Il s’agit d’une période stimulante de votre 
vie, où vous avez beaucoup de choix à faire. 

Vous souhaitez avoir une incidence  
durable sur votre propre vie et sur les 
générations à venir.

Vous désirez ressentir de la valorisation 
en tant que personne et travailler 
pour une organisation qui démontre 
constamment son engagement à suivre 
la voie commune de la réconciliation. 

Communiquez avec notre équipe des Services
aux clients autochtones pour découvrir
comment faire progresser votre carrière de
rêve au sein du Cabinet. 

Indigenous@deloitte.ca
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ABOUT INDSPIRE

Indspire is an Indigenous national charity that 
invests in the education of Indigenous people for 
the long-term benefit of these individuals, their 
families and communities, and Canada. Our vision 
is to enrich Canada through Indigenous education 
and by inspiring achievement. With the support of 
our funding partners, we disburse financial awards, 
deliver programs, and share resources with the 
goal of increasing graduation rates for First Nations, 
Inuit, and Métis students.

Indspire est un organisme de bienfaisance dirigé 
par des Autochtones qui investit dans l’éducation 
des Autochtones pour qu’à long terme, elle leur 
apporte des avantages ainsi qu’à leurs familles, 
à leurs communautés et à tout le Canada. Notre 
vision est d’enrichir le Canada grâce à l’éducation 
des Autochtones et en inspirant la réussite. Avec 
le soutien de nos partenaires financiers, nous 
allouons des bourses, offrons des programmes et 
partageons des ressources dans le but d’améliorer 
les résultats scolaires des élèves et des étudiants 
des Premières Nations, inuits et métis.

AU SUJET D’INDSPIRE

ABOUT INDSPIRE | AU SUJET D’INDSPIRE
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Indspire @indspire.ca @Indspire #IndspireSoaring

FIRST YEAR

TIP! A great way to make new friends is to attend different events at your school, 
join a club that interests you, or check out the Indigenous student services office.



PRESIDENT AND CEO, INDSPIRE
PRÉSIDENTE ET CHEF DE LA DIRECTION, 
INDSPIRE

MIKE DEGAGNÉ

CEO MESSAGE | MESSAGE DU CHEF DE LA DIRECTION

Aaniin. I’m pleased to welcome you to our 
2023 Soaring: Indigenous Youth Empowerment 
Gathering. We’re happy that you could join us for 
this special event – our first in-person Soaring since 
the world changed back in March 2020.

This year marks another ‘first’: our first hybrid 
Soaring, with folks joining us virtually from across 
Turtle Island as well as in person in Edmonton, 
AB. We hope that this unique approach gives 
you even more opportunities to connect with 
excellent content, not-to-be-missed performances, 
an action-packed tradeshow, and – perhaps most 
importantly – with each other. 

Soaring is an exceptional venue for getting 
together, for sharing stories and encountering new 
people and new opportunities, to find your way 
further along the bright path that you’re walking…
and to explore some side avenues that you might 
not have thought about before. As you participate 
in the exclusive Campus Day experiences, tour 
the tradeshow, or get inspired by Indigenous 
influencers, remember: this is your time to explore. 
We hope you enjoy it – and that you’re inspired.

On behalf of everyone at Indspire: welcome.

Aaniin. J’ai le plaisir de vous accueillir à Essor : 
Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes 
autochtones de 2023. Nous sommes heureux 
que vous ayez pu vous joindre à nous pour cet 
événement spécial - notre premier Essor en 
personne depuis que le monde a changé en mars 
2020.

Cette année marque une autre « première » : notre 
premier rassemblement Essor virtuel, avec des gens 
se joignant à nous virtuellement depuis l’île de la 
Tortue ainsi qu’en personne à Edmonton, en Alberta. 
Nous espérons que cette approche unique vous 
donnera encore plus d’occasions de vous connecter 
avec un excellent contenu, des spectacles à ne pas 
manquer, un salon professionnel plein d’action, et - 
peut-être le plus important – les uns avec les autres.

Essor est un endroit exceptionnel pour se réunir, 
partager des histoires et rencontrer de nouvelles 
personnes et de nouvelles possibilités afin de 
trouver votre chemin vers un brillant avenir… et 
d’explorer d’autres voies auxquelles vous n’auriez 
peut-être pas pensé auparavant. En participant aux 
expériences exclusives de la Journée du campus, 
visitez le salon ou laissez-vous inspirer par les 
influenceurs autochtones, n’oubliez pas : c’est 
le moment d’explorer. Nous espérons que vous 
l’apprécierez et qu’il vous inspirera.

Au nom de toute l’équipe d’Indspire, je vous 
souhaite la bienvenue.
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AGENDA
PROGRAMME

AGENDA | PROGRAMME

TUESDAY, MAY 9 MARDI 9 MAI

8:30 a.m. 8 h 30Opening Ceremony

Edmonton Convention Centre

Cérémonie d’ouverture

Centre des congrès d’Edmonton

10:00 a.m. Workshops Session 1

Edmonton Convention Centre

10 h Ateliers Session 1

Centre des congrès d’Edmonton

11:00 a.m. Campus + Experience Day

Various Locations

11 h Campus et journée des expériences

Divers lieux

3:00 p.m. -
7:00 p.m.

Student Social

Fort Edmonton Park

15 h -
19 h

Événement social pour les élèves

Parc de Fort Edmonton
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9:00 a.m. Deloitte Career Panel

Edmonton Convention Centre

9 h Panel Deloitte sur les carrières

Centre des congrès d’Edmonton

FIRST YEAR

TIP! Stay healthy! Join the campus gym, eating healthy foods, and being active.
It will help you focus and ace your exams!



AGENDA | PROGRAMME

WEDNESDAY, MAY 10 MERCREDI 10 MAI

9:00 a.m. 9 hDay 2 Welcome

Edmonton Convention Centre

Jour 2 : Bienvenue

Centre des congrès d’Edmonton

10:15 a.m. Workshops Session 2 + 
Tradeshow

Edmonton Convention Centre

10 h 15 Ateliers Session 2 et salon 
professionnel

Centre des congrès d’Edmonton

11:15 a.m. Workshops Session 3 + 
Tradeshow

Edmonton Convention Centre

11 h 15 Ateliers Session 3 et salon 
professionnel

Centre des congrès d’Edmonton

12:00 p.m. Lunch + Entertainment by 
Notorious Cree

Edmonton Convention Centre

12 h Dîner et animation par 
Notorious Cree

Centre des congrès d’Edmonton

1:15 p.m. Workshops Session 4 + 
Tradeshow

Edmonton Convention Centre

13 h 15 Ateliers Session 4 et salon 
professionnel

Centre des congrès d’Edmonton

2:15 p.m. Workshops Session 5 + 
Tradeshow

Edmonton Convention Centre

14 h 15 Ateliers Session 5 et salon 
professionnel

Centre des congrès d’Edmonton

3:15 p.m. Closing Ceremony + 
Performance by Sebastian 
Gaskin

Edmonton Convention Centre

15 h 15 Cérémonie de clôture et 
performance de Sebastian Gaskin

Centre des congrès d’Edmonton
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9:15 a.m. Young Indigenous Leaders 
Panel

Edmonton Convention Centre

9 h 15 Panel des jeunes leaders 
autochtones

Centre des congrès d’Edmonton



TALENT

ARTISTES



MASTER OF CEREMONIES
MAÎTRE DES CÉRÉMONIE

STAN WESLEY

TALENT | ARTISTES

For over 21 years, Stan Wesley has engaged and 
entertained audiences with his unique style of 
presentations, keynotes, emcee and facilitation 
services.  Working at the local, regional, provincial 
and national levels, he speaks on a variety of issues 
with a focus on celebrating success and advancing 
good, healthy relations among Aboriginal and non-
Aboriginal peoples. With his high-energy, sincere, 
professional approach, he is considered by many 
to be one of the top speakers in the country today. 
Stan currently lives in Toronto with his beautiful 
wife, Mandy, and their incredible daughters Maya 
and Tenona.

Pendant plus de 21 ans, Stan Wesley a su captiver 
et divertir le public grâce à ses présentations et 
à ses discours uniques, en tant que maître de 
cérémonie et en offrant des services de facilitation. 
Travaillant aux niveaux local, régional, provincial 
et national, il s’exprime sur de nombreux sujets 
en mettant l’accent sur la célébration du succès et 
la promotion de bonnes et saines relations entre 
les Autochtones et les non-Autochtones. Avec son 
approche énergique, sincère et professionnelle, 
il est considéré par beaucoup comme l’un des 
meilleurs orateurs actuels du pays. Stan vit 
actuellement à Toronto avec sa magnifique épouse, 
Mandy et leurs incroyables filles Maya et Tenona.
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FIRST YEAR

TIP!
With more independence, comes more responsibility. To keep yourself 
accountable, schedule study sessions with your classmates. If you like to study 
alone, check out your school library for a change of scenery! 



ELDER
AÎNÉ

ELDER DR. WINSTON
WUTTUNEE

TALENT | ARTISTES

Elder Dr. Winston Wuttunee is a renowned Cree 
entertainer and respected Elder. Elder Winston’s  
songs carry strong messages of cultural pride to 
help his people through difficult situations such as 
suicide, lost identity and drug and alcohol abuse. 
Storytelling is his method of reaching out and 
sharing traditional knowledge. He has performed 
extensively across Canada, the United States 
and overseas for more than 35 years. He held a 
teaching position at the University of Brandon 
in the Indigenous music course and played a 
prominent role in the publishing of the Aboriginal 
Headstart Course. With a strong passion for 
education, he played a key role in developing a 
cultural curriculum for the Laichwiitach Family 
Life Society and contributed to educational and 
cultural books for use in friendship and resource 
centres. More recently, he has been approached 
by the Treaty Rights Commission of Manitoba to 
write music for programs delivered to schools 
throughout Manitoba.

Winston Wuttunee est un artiste cri renommé et 
un aîné respecté. Les chansons de l’aîné Winston 
véhiculent des messages forts de fierté culturelle 
pour aider son peuple à surmonter des situations 
difficiles telles que le suicide, la perte d’identité et 
l’abus de drogues et d’alcool. Il utilise la narration 
pour tendre la main et partager les connaissances 
traditionnelles. Depuis plus de 35 ans, il se produit 
régulièrement au Canada, aux États-Unis et à 
l’étranger. Il a occupé un poste d’enseignant à 
l’Université de Brandon dans le cadre du cours de 
musique autochtone et a joué un rôle de premier 
plan dans la publication des cours du Programme 
d’aide préscolaire aux Autochtones. Passionné par 
l’éducation, il a joué un rôle clé dans l’élaboration 
d’un programme culturel pour la Société de la 
vie familiale de Laichwiitach et a contribué à la 
rédaction d’ouvrages éducatifs et culturels destinés 
à être utilisés dans les centres d’amitié et de 
ressources. Plus récemment, il a été approché par 
la Commission des droits des traités du Manitoba 
pour composer de la musique destinée aux 
programmes diffusés dans les écoles du Manitoba. 
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DELOITTE PANELLIST
PANÉLISTE DE DELOITTE

CHARLES
MUSKEGO

TALENT | ARTISTES

Charles Muskego is Denesųłiné member of Cold 
Lake First Nations. With several years of experience 
working in the public sector, Charles has developed 
a deep understanding of First Nations culture, 
governance, leadership. 

As an effective communicator and relationship 
builder, Charles has experience developing and 
implementing Indigenous-specific, culturally 
sensitive communication strategies and materials. 
His strong leadership abilities, strategic planning 
skills, and advanced interpersonal and negotiation 
skills have allowed him to successfully manage 
large-scale operations, lead the development of 
strategic plans, build effective teams, and maintain 
positive relationships with stakeholders.

Charles holds an MA from Concordia University 
of Edmonton, as well as an Executive MBA in 
Indigenous Business and Leadership from Simon 
Fraser University. He actively serves on various 
Boards within his home First Nation, as well as on 
the Board of Governors for Concordia University of 
Edmonton.

Charles Muskego est Denesųłiné et membre des 
Premières Nations de Cold Lake. Fort de plusieurs 
années d’expérience dans le secteur public, Charles 
a acquis une connaissance approfondie de la 
culture, de la gouvernance et du leadership des 
Premières Nations. 

En tant que communicateur efficace et bâtisseur 
de relations, Charles a de l’expérience dans 
l’élaboration et la mise en place de stratégies et 
de matériel de communication spécifiques aux 
Autochtones et sensibles à leur culture. Ses solides 
compétences en leadership, son expérience 
en matière de planification stratégique et ses 
aptitudes avancées en matière de relations 
interpersonnelles et de négociation lui ont permis 
de gérer avec succès des opérations à grande 
échelle, l’élaboration de plans stratégiques, des 
équipes efficaces et des relations positives avec 
diverses parties prenantes.

Charles est titulaire d’une maîtrise de l’Université 
Concordia d’Edmonton, ainsi que d’une MBA pour 
cadres en Indochtone Business and Leadership 
de l’Université Simon Fraser. Il siège activement 
à plusieurs conseils d’administration au sein de 
sa Première Nation d’origine, ainsi qu’au conseil 
d’administration de l’Université Concordia 
d’Edmonton.
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DELOITTE PANELLIST
PANÉLISTE DE DELOITTE

ERIN SADER

TALENT | ARTISTES

Erin was born and raised in Saskatoon and is 
a member of the Métis Nation Saskatchewan. 
Erin works as an accountant in the Audit Private 
practice and has experience auditing non-for profit 
and Indigenous entities, as well as engagements 
for governance structure implementation. Erin 
successfully wrote the common final exam for 
the CPA designation in 2022. She has served as 
an Alumni Advisor for the Indigenous Business 
Students Society at the University of Saskatchewan 
and was recognized by the University of 
Saskatchewan during Indigenous Achievement 
Week for leadership.

Within Deloitte, Erin is a member of the Indigenous 
Professionals Circle which works nationally to 
implement Deloitte’s Reconciliation Action Plan and 
create a more inclusive space for Indigenous firm 
members.

Erin est née et a grandi à Saskatoon et est membre 
de la Nation métisse de la Saskatchewan. Elle 
travaille en tant que comptable dans un cabinet 
d’audit privé et possède une expérience en audit 
d’entités à but non lucratif et autochtones, ainsi 
qu’en missions de mise en place des structures de 
gouvernance. Erin a passé avec succès l’Examen 
final commun pour l’obtention du titre de CPA en 
2022. Elle a été conseillère des anciens étudiants 
de la Société des étudiants en commerce 
autochtone de l’Université de Saskatchewan 
et a été récompensée pour son leadership par 
l’Université de la Saskatchewan lors de la semaine 
des réalisations autochtones.

Chez Deloitte, Erin est membre du Cercle des 
professionnels autochtones qui travaille, au niveau 
national, à la mise en place du plan d’action de 
réconciliation de Deloitte et à la création d’un 
espace plus inclusif pour les membres autochtones 
du cabinet.
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DELOITTE PANELLIST
PANÉLISTE DE DELOITTE

TERESA BENNETT

TALENT | ARTISTES

Canadian Navy Finance Clerk, Non-Profit Manager, 
Entrepreneur, Consultant, and Volunteer are 
some of the roles Teresa has held in her career 
so far. She has worked for 2 Nobel Peace Prize 
nominated organizations (Scouts Canada and Junior 
Achievement) and deeply enjoys the work she 
does at Deloitte with Organization Transformation 
and Indigenous Client Services. She loves learning 
and has gotten degrees in business and teaching 
while learning communication skills through 
Toastmasters. At home with her family, she is 
focused on raising two teenagers who love sports, 
being in nature, and learning their combined 
Canadian and Chippewa/ Anishinaabe heritage.  

Commise aux finances dans la Marine canadienne, 
directrice d’un organisme à but non lucratif, 
entrepreneure, consultante et bénévole sont 
quelques-uns des rôles que Teresa a occupés au 
cours de sa carrière. Elle a travaillé pour deux 
organismes nommés pour le prix Nobel de la 
paix (Scouts Canada et Junior Achievement) et 
apprécie grandement le travail qu’elle accomplit 
chez Deloitte dans le cadre de la Transformation 
de l’organisation et des Services à la clientèle 
autochtone. Elle aime apprendre et a obtenu des 
diplômes en commerce et en enseignement tout 
en apprenant les techniques de communication 
par le biais de Toastmasters. À la maison, elle se 
consacre à l’éducation de deux adolescents qui 
aiment le sport, la nature et l’apprentissage de leur 
héritage canadien et chippewa/anishinaabe.  
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FIRST YEAR

TIP! Stay organized! Whether it’s by using an agenda or your phone, stay on top of 
your workload by writing down upcoming deadlines.



PANEL MODERATOR
MODÉRATRICE DU PANEL

TRACIE LÉOST

TALENT | ARTISTES

Tracie Léost is an award-winning young Métis 
leader, activist and athlete from St. Laurent, 
Manitoba, in Treaty 1 territory. Her strong 
commitment to contributing to social justice is 
evidenced by the philanthropic and awareness 
initiatives she has spearheaded. In 2020, she 
founded Waanishka Movement Inc., a non-profit 
organization that supports Indigenous youth to rise. 
Tracie upholds her responsibilities as an emerging 
matriarch by serving her people and ensuring 
that all Indigenous youth have opportunities to 
grow and flourish. Through this work Tracie has 
been named one of Manitoba’s most decorated 
Indigenous youth.

Tracie Léost est une jeune leader, activiste et 
athlète métisse primée, originaire de St. Laurent, 
dans le territoire du Traité 1, au Manitoba. Les 
initiatives philanthropiques et de sensibilisation 
qu’elle a lancées témoignent de son profond 
engagement envers la justice sociale. En 2020, 
elle a fondé Waanishka Movement Inc, une 
organisation à but non lucratif qui aide les jeunes 
autochtones à prendre leur essor. Tracie assume 
ses responsabilités de matriarche émergente en 
servant son peuple et en veillant à ce que tous les 
jeunes autochtones aient la possibilité de grandir et 
de s’épanouir. Grâce à ce travail, Tracie est l’une des 
jeunes autochtones les plus décorées du Manitoba.
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INDSPIRE PANELLIST
PANÉLISTE D’INDSPIRE

REANNA MERASTY

TALENT | ARTISTES

Reanna Merasty is a Nîhithaw artist, writer, 
educator, and passionate leader from Barren 
Lands First Nation. Reanna is an Architectural 
Intern at Number Ten Architectural Group and 
holds a Master of Architecture and a Bachelor 
of Environmental Design from the University of 
Manitoba (UofM). She is a strong advocate for 
Indigenous inclusion and representation in design 
education. While at the UofM, she co-founded 
the Indigenous Design and Planning Student 
Association and co-edited the publication “Voices 
of the Land: Indigenous Design and Planning from 
the Prairies”, a book by and for Indigenous youth. 
Her work continues to amplify Indigenous voices, 
Indigenous youth, community engagement, and 
land-based pedagogies in architecture locally and 
nationally. She is a member of the Indigenous 
Task Force with the Royal Architecture Institute 
of Canada, a participant in the “Futurecasting: 
Indigenous-led Design and Architecture in the 
Arctic” program with the Canadian Centre for 
Architecture, Chair of the Welcoming Winnipeg 
Committee with the City of Winnipeg, guiding the 
process of renaming place names and creating 
historical markers in Winnipeg to reflect Indigenous 
histories, and member of the local design advocacy 
organization, Storefront Manitoba. Reanna grounds 
herself in heart work and wellness, and she 
works towards the resiliency and resurgence of 
Indigenous peoples.

Artiste, écrivaine, éducatrice et dirigeante Nîhithaw 
passionnée, Reanna Merasty est originaire de la 
Première Nation de Barren Lands. Reanna est stagiaire 
en architecture au Number Ten Architectural Group. 
Elle est titulaire d’une maîtrise en architecture et 
d’un baccalauréat en design environnemental de 
l’Université du Manitoba (UofM). Elle est fervente 
partisane de l’inclusion et de la représentation des 
Autochtones dans l’enseignement du design. Pendant 
son séjour à l’UofM, elle a cofondé l’Association des 
étudiants autochtones en design et planification 
et a codirigé la publication de Voices of the Land: 
Indigenous Design and Planning from the Prairies, un 
livre écrit par et pour les jeunes autochtones. Son 
travail continue à amplifier les voix des Autochtones, 
les jeunes autochtone, l’engagement communautaire 
et les pédagogies basées sur le terrain dans le 
domaine de l’architecture, aussi bien au niveau local 
que national. Reanna est membre du Groupe de 
travail autochtone de l’Institut royal d’architecture du 
Canada, participante au programme « Futurecasting 
: Vers une architecture dirigée par des Autochtones 
dans l’Arctique » du Centre canadien d’architecture, 
présidente du Comité d’accueil de Winnipeg (elle 
dirige le processus de changement des noms des lieux 
et de création de repères historiques afin de refléter 
l’histoire des Autochtones à Winnipeg) et membre de 
l’organisation locale de défense du design, Storefront 
Manitoba. Reanna se ressource en prenant soin 
de son cœur et de son bien-être tout en travaillant 
à la résilience et à la renaissance des peuples 
autochtones.
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INDSPIRE PANELLIST
PANÉLISTE D’INDSPIRE

THELAND 
KICKNOSWAY

TALENT | ARTISTES

Theland Kicknosway is an Indigenous youth who 
uses his voice to spread his message and showcase 
Indigenous culture. He is Wolf Clan from the 
Potawatomi and Cree Nations and is a member of 
Walpole Island, Bkejwanong Territory. Theland has 
gained recognition in the Indigenous community 
and worldwide as a traditional singer, drummer, 
dancer, activist & influencer. In 2018, Theland 
became the youngest Indspire Laureate named for 
Culture, Heritage and Spirituality. His path-breaking 
efforts have been highlighted by Nike, Disney, 
BBC and also been mentioned in Teen Vogue, 
Entertainment Tonight, and Complex. In his 19th 
year in the Physical World, Theland continues to 
shine.

Theland Kicknosway est un jeune autochtone qui 
utilise sa voix pour diffuser son message et mettre 
en valeur la culture autochtone. Il fait partie du 
clan du loup des nations Potawatomi et Crie et 
est membre de la bande de l’Île Walpole, sur le 
territoire Bkejwanong. Theland s’est fait un nom 
dans la communauté autochtone en tant que 
chanteur traditionnel, joueur de tambour, danseur 
et influenceur sur les médias sociaux. En 2018, il 
est devenu le plus jeune lauréat d’un prix Indspire 
dans la catégorie Culture, patrimoine et spiritualité. 
Ses efforts novateurs ont été soulignés par Nike, 
Disney et la BBC et ont également été mentionnés 
dans Teen Vogue, Entertainment Tonight et 
Complex. Alors qu’il approche de sa dix-neuvième 
année dans le monde matériel, Theland ne cesse 
de briller.
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FIRST YEAR

TIP!
It can take time to adjust from secondary to post-secondary school. The new 
workload and independence can be overwhelming, but keep an open mind and 
keep busy for a more seamless transition!



ENTERTAINMENT
DIVERTISSEMENT

NOTORIOUS CREE

TALENT | ARTISTES

James Jones is Nehiyaw (Cree) from Tall Cree First 
Nation in Treaty 8 Territory in Northern Alberta. 
Known as Notorious Cree across Instagram and 
TikTok, James has an engaging community of 
over 5M+ people globally. James uses his voice 
to educate and spread awareness on the issues 
impacting Indigenous communities across the 
globe. As a traditional hoop and powwow dancer, 
performance artist, youth workshop facilitator 
and public speaker James advocates to inspire 
future generations by reclaiming his culture and 
encouraging others to do the same. Notable 
performances include the 2010 Winter Olympics, 
2014 and 2022 Juno awards, 2015 Pan Am Games, 
Coachella and was a previous contestant on SYTYCD 
Canada.

James Jones est un Nehiyaw (Cri) de la Première 
Nation de Tallcree, située dans le territoire du Traité 
8 dans le nord de l’Alberta. Connu sous le nom de 
Notorious Cree sur Instagram et TikTok, James est 
célèbre au sein d’une une communauté mondiale 
engagée de plus de 5 millions de personnes. James 
utilise sa voix pour éduquer les autres et attirer 
l’attention sur les problèmes qui touchent les 
communautés autochtones dans le monde entier. 
En tant que danseur traditionnel de cerceaux 
et de pow-wow, artiste de scène, animateur 
d’ateliers pour les jeunes et conférencier, James 
s’efforce d’inspirer les générations futures en se 
réappropriant sa culture et en encourageant les 
autres à faire de même. Il s’est notamment produit 
lors des Jeux olympiques d’hiver de 2010, aux prix 
Juno de 2014 et 2022, lors des Jeux panaméricains 
de 2015 ainsi qu’à Coachella et a participé à 
l’émission So You Think You Can Dance Canada.
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ENTERTAINMENT
DIVERTISSEMENT

SEBASTIAN GASKIN

TALENT | ARTISTES

Sebastian Gaskin is a multi-instrumentalist R&B 
singer-songwriter based in Winnipeg, Canada, 
who grew up in Tataskweyak Cree Nation (Split 
Lake). Sebastian writes and self produces music 
that is anything but formulaic, thanks to his 
eclectic musical tastes in R&B, Hip Hop, Metal,and 
Punk. Following the release of his debut EP, 
“Contradictions”, on his own imprint, LieBoy 
Concepts, Sebastian made some impressive strides. 
He headlined a cross-Canada club tour, and made 
appearances at established festivals throughout the 
country, including Festival du Voyageur, Canadian 
Music Week, Interstellar Rodeo, and Calgary 
Stampede.

Sebastian Gaskin est un auteur-compositeur-
interprète de R&B multi-instrumentiste basé à  
Winnipeg, au Canada, qui a grandi dans la Nation 
crie de Tataskweyak (Split Lake). Sebastian écrit 
et produit lui-même de la musique qui est tout 
sauf une formule, grâce à ses goûts musicaux 
éclectiques en matière de R&B, de hip hop, de 
metal et de punk. Après la sortie de son premier 
EP, Contradictions, sur sa propre marque, 
LieBoy Concepts, Sebastian a fait des progrès 
impressionnants. Il a été la tête d’affiche d’une 
tournée des clubs à travers le Canada et a fait 
des apparitions dans des festivals établis dans 
tout le pays, notamment le Festival du Voyageur, 
la Semaine de la musique canadienne, le Rodéo 
interstellaire et le Calgary Stampede.
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FIRST YEAR

TIP!
It’s normal for your grades to fall in your first year, so cut yourself some slack. 
Stay motivated, get help, ask questions and keep trying your best and success
will follow!
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WHAT TO EXPECT IN 
YOUR FIRST YEAR
CE QUI VOUS ATTEND 
EN PREMIÈRE ANNÉE

If you’ve just graduated high school and the 
thought of starting college terrifies you... continue 
reading.
 
Change from your current routine can be very 
daunting, but that doesn’t mean it’s a bad thing. 
Yes, starting college means you may have to move 
to a different city, make new friends, and navigate a 
new school and schedule on your own, but look at 
this as an exciting opportunity to make a fresh start 
and begin the journey into adulthood.
 
You may expect college to be challenging, because 
everything is new and different, not to mention 
the curriculum is tougher. If you’re a shy and quiet 
person like me, you may expect to go through 
college like high school: sitting at the back of 
the class, doing your own thing and not talking 
to many people or engaging in school activities. 
As an Indigenous student you may also have the 
expectation that it will be hard to make new friends 
who share common interests.
 
I got to college and it was the opposite of 
my expectations. Once I got used to my new 
surroundings, it wasn’t scary. At first I was shy 
and quiet, but everyone in my classes were quirky 
and fun and we shared similar interests. Before 
I knew it, I was surrounded by friends from my 
program, and I never felt like an outcast because 

Si vous venez de terminer vos études secondaires 
et qu’étudier dans une université ou un collège 
vous terrifie, continuez à lire.
 
Changer vos habitudes actuelles peut être très 
intimidant, mais cela ne veut pas dire que c’est une 
mauvaise chose. Oui, aller à l’université/au collège 
veut peut-être dire que vous devrez déménager 
dans une autre ville, faire de nouveaux amis, 
naviguer dans une nouvelle école et un nouvel 
horaire des cours tout(e) seul(e), mais voyez cela 
comme une formidable occasion de prendre un 
nouveau départ et de suivre la route vers l’âge 
adulte.

Aller à l’université/au collège peut être difficile 
car tout est nouveau et différent, sans oublier que 
le programme est plus exigeant. Si vous êtes une 
personne timide et calme comme moi, vous pouvez 
vous attendre à ce qu’aller à l’université/au collège 
soit comme aller à l’école secondaire : être assis(e) 
à l’arrière de la classe, faire ce que vous voulez, 
ne pas parler aux gens ou ne pas participer aux 
activités offertes par l’école. En tant qu’étudiant(e) 
autochtone, vous pouvez également vous attendre 
à ce qu’il soit difficile de vous faire de nouveaux 
amis qui partageant les mêmes intérêts que vous.

Quand je suis arrivée au collège, tout était différent 
de mes attentes. Dès que je me suis habituée à 

BY MADISON JOHNS
GRADUATE FROM SHERIDAN COLLEGE, 
OAKVILLE ON

PAR MADISON JOHNS
DIPLÔMÉE DU COLLÈGE SHERIDAN, 
OAKVILLE, ONT.
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I was Indigenous. Being amongst all the different 
ethnicities was comforting because I didn’t stand 
out for being different. Eventually, everything 
became easier and it happened faster than I 
expected.
 
Some things were tougher than others - I was 
used to being the top student. But in college, I 
wasn’t and it was discouraging, and I questioned 
my abilities. With the support from my family and 
friends, I did my best, and stopped trying to be the 
best. As time passed, I learned a lot and grew so 
much and I’m proud of my accomplishments and 
glad that I stuck it out.
 
In your first year of college expect to be challenged; 
in and out of the classroom. Don’t be scared, 
because you’ll learn and grow. Expect to make new 
friends, even if you’re anxious, because they’re just 
like you. Expect to be home sick, you’ll miss the 
small things about your hometown. Expect to be 
discouraged - but never stop believing in yourself! 
Expect the unexpected - anything can happen, 
and know that you are strong enough to handle 
anything.

mon nouvel environnement, je n’ai plus eu peur. 
Au début, j’étais timide et calme, mais tous les 
étudiants dans mes cours étaient excentriques et 
amusant et nous partagions les mêmes intérêts. 
Avant même que je m’en rende compte, j’ai été 
entourée d’amis de mon programme et je ne 
me suis jamais sentie exclue parce que j’étais 
autochtone. Être au milieu de toutes ces ethnies 
était réconfortant car je ne sortais pas du lot. 
Finalement, tout est devenu plus facile et cela s’est 
passé plus vite que prévu.

Cependant, certaines choses étaient plus difficiles 
que d’autres. Au secondaire, j’avais l’habitude 
d’être la meilleure élève, mais au collège, je ne 
l’étais pas, ce qui était décourageant et m’a fait 
douter de mes capacités. Avec le soutien de ma 
famille et de mes amis, j’ai fait de mon mieux et 
j’ai cessé d’essayer de vouloir être la meilleure. Au 
fil du temps, j’ai beaucoup appris et j’ai beaucoup 
progressé. Je suis fière de mes réalisations et 
heureuse d’avoir tenu le coup.

Au cours de votre première année à l’université/
au collège, attendez-vous à devoir faire face à des 
défis, aussi bien en classe qu’hors de la classe. 
N’ayez pas peur car vous apprendrez et vous 
vous développerez. Attendez-vous à vous faire 
de nouveaux amis, même si vous êtes inquiet(e), 
car ils sont comme vous. Attendez-vous à avoir la 
nostalgie de la maison; les petites choses de votre 
ville natale vont vous manquer. Attendez-vous à 
être découragé(e) mais ne cessez jamais de croire 
en vous-même! Attendez-vous à l’inattendu; tout 
peut arriver et sachez que vous êtes assez fort(e) 
pour faire face à n’importe quelle situation.
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FIRST YEAR

TIP!
Don’t be afraid to ask for help! Professors and teaching assistants (TAs) are a 
great source to talk to and ask questions, they are happy to help in any way
they can!
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HOW TO CHOOSE A 
UNIVERSITY OR COLLEGE
COMMENT CHOISIR UNE 
UNIVERSITÉ OU UN COLLÈGE
Choosing the university or college that’s right 
for you can seem like a daunting task. There are 
so many factors to consider: location, tuition, 
housing, programs, culture, extra curriculars, 
student satisfaction and even a school’s reputation. 
This step-by-step guide will help you weigh these 
factors, leaving you feeling confident that you’ve 
made the right choice.

Step 1: Identify the most important thing you 
want from a college or university. You may 
prioritize a supportive environment over location, 
or maybe you really want to live in a certain city. 
Whether you’re looking at a school for a very 
specific program or for student life, knowing what’s 
important to you will make choosing a school that 
much easier. 

Step 2: Build a support network. Choosing, 
applying to and enrolling in post-secondary 
programs can be mentally and emotionally 
exhausting, but you don’t have to do it alone. 
Indspire is here to support you! With our Rivers 
to Success program, you’ll be paired up with one 
of our experienced mentors who can help guide 
you through the process. They can even help you 
out with applying to Indspire’s Building Brighter 
Futures: Scholarships, Bursaries, and Awards. For 
more information on Rivers to Success turn to page 
23.

Choisir l’université ou le collège qui vous convient 
peut sembler une tâche ardue et il y a plusieurs 
facteurs à prendre en compte : l’endroit, les frais 
scolaires, le logement, le programme, la culture, les 
activités parascolaires, la satisfaction des étudiants, 
voir même la réputation de l’établissement. Ce 
guide détaillé vous aidera à peser le pour et le 
contre, de sorte que vous puissiez être certain(e) 
de faire le bon choix.

1ère étape : Identifiez ce qui vous importe le 
plus dans un collège ou une université. Vous 
pouvez donner la priorité à un environnement 
favorable plutôt qu’à l’endroit, ou bien vous voulez 
vraiment vivre dans une ville spécifique. Que vous 
recherchiez une université ou un collège pour un 
programme particulier ou pour la vie étudiante, 
savoir ce qui est important pour vous, vous aidera à 
choisir d’un établissement d’enseignement.

2e étape : Créez un réseau de soutien. Choisir un 
programme d’études postsecondaires et s’inscrire 
peut être mentalement et émotionnellement 
épuisant. Mais vous n’êtes pas obligé(e) de tout 
faire tout(e) seul(e) : Indspire est là pour vous 
aider! Grâce à notre programme Rivières du 
succès, vous serez jumelé(e) avec l’un de nos 
mentors expérimentés qui pourra vous guider tout 
au long du processus. Il/elle pourra même vous 
aider à déposer une demande de bourse à notre 
programme Bâtir un avenir meilleur : Bourses 
d’études, bourses d’excellence et primes. Pour plus 
d’informations sur Rivières du succès, allez à la 
page 23. 
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Step 3: Choose a program. When it comes to 
thinking of future career goals, consider pursuing 
something you’re interested in and enjoy doing. For 
example, if you love to read, perhaps a literature 
program would be interesting to you; or if you 
really excel at math and enjoy using your analytical 
skills maybe a business program is the right fit.

Step 4: Tuition. Unlike high school, universities and 
colleges require you to pay tuition, but no matter 
what your financial situation you should look into 
applying for bursaries and scholarships. Indspire 
offers bursaries and scholarships through our 
Building Brighter Futures program. You can find out 
more information at indspire.ca/apply

Step 5: Tour the school. There’s no better way 
to get a feel for a school than to go and tour 
the campus in person; especially if location and 
campus life are important to you. A great way to 
tour a school is to go during an open house where 
you have a chance to meet some of the students, 
faculty and staff.

We hope this advice will prove useful to you on 
your journey, and remember, Indspire is here to 
help so if you have any questions about our Rivers 
to Success or Building Brighter Futures programs 
do not hesitate to contact us or visit our website at 
www.indspire.ca.  

3e étape : choisissez un programme. Lorsque vous 
pensez à une carrière, pensez à quelque chose qui 
vous intéresse et que vous aimez. Par exemple, 
si vous aimez lire, un programme de littérature 
pourrait peut-être vous intéresser; ou si vous 
excellez vraiment en maths et aimez utiliser vos 
compétences analytiques, la gestion des affaires est 
peut-être ce qui vous convient.

4e étape : frais scolaires. A la différence de l’école 
secondaire, vous devrez payer des frais scolaires 
pour étudier dans une université ou un collège. 
Quelle que soit votre situation financière, vous 
devriez envisager de demander une bourse. 
Indspire offre des bourses d’études et des bourses 
d’excellence dans le cadre de son programme 
Bâtir un avenir meilleur. Vous pouvez trouver plus 
d’informations à l’adresse indspire.ca/apply

5e étape : visitez l’établissement d’enseignement. 
Il n’y a pas de meilleur moyen de vous faire une 
idée que d’aller visiter le campus en personne, 
surtout si l’endroit et la vie sur le campus sont 
importants pour vous. Une excellente façon de 
visiter un collège ou une université est d’y aller lors 
d’une journée portes ouvertes; cela vous permettra 
de rencontrer des étudiants, des professeurs et des 
membres du personnel.

Nous espérons que ces conseils vous seront utiles 
tout au long de votre parcours de formation 
et n’oubliez pas qu’Indspire est là pour vous 
aider. Si vous avez des questions au sujet de nos 
programmes Rivières du succès ou Bâtir un avenir 
meilleur, n’hésitez pas à nous contacter ou à visiter 
notre site Web www.indspire.ca.  
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TIP!
Budgeting is key! Being on your own for the first time, you will run into new 
expenses such as buying textbooks and food. Budgeting will help you save money 
where you can.
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GLOSSARY OF 
POST-SECONDARY TERMS
GLOSSAIRE DES 
TERMES POSTSECONDAIRES
Advisor A university or college staff member who 
provides students with academic information about 
university or college. 

Bachelor’s Degree Awarded to a student who is an 
undergraduate in university. This program usually 
lasts three to four years and could be a bachelor of 
arts, science, business, or fine arts. 

Bursary A monetary award given to a university or 
college student based on financial need. Indspire 
distributes bursaries to Indigenous post-secondary 
students. Find out more at indspire.ca.

Credit Given to a student after successfully 
completing a course with a passing grade. A certain 
number of credits need to be obtained in order to 
graduate.

Elective A course that you take that is not part 
of your major or minor degree requirements. 
For example, if you’re a History major and take 
an English course, that course would count as an 
elective. 

Major The part of your degree in university that 
makes up the majority of courses you take. A major 
also has certain required courses you must take to 
complete it. A major determines what your degree 
will be. For example, if you major in English you will 
graduate with a Bachelor of Arts (BA) in English. 

Minor Another set of required courses you can take 
to include with your degree. Minors are optional, 
but can be a useful complement to your degree. 

Conseiller(ère) Un(e) employé(e) d’une université 
ou d’un collège qui offre aux étudiants des 
informations sur les études universitaires ou 
collégiales. 

Baccalauréat Le diplôme décerné à un(e) 
étudiant(e) qui est en premier cycle à l’université. 
Ce programme dure généralement de trois à 
quatre ans et il y a un baccalauréat ès arts, un 
baccalauréat ès sciences, un baccalauréat en 
affaires et un baccalauréat en beaux-arts. 

Bourse d’études Une somme d’argent donnée à 
un(e) étudiant(e) d’une université ou d’un collège 
en fonction de ses besoins financiers. Indspire 
octroie des bourses pour étudiants autochtones de 
niveau postsecondaire. Pour en savoir plus, visitez 
le site indspire.ca. 

Crédit Remis à un(e) étudiant(e) qui a réussi un 
cours avec une note de passage. Il faut obtenir 
un certain nombre de crédits pour décrocher un 
diplôme. 

Cours au choix Un cours que vous suivez au choix 
et qui n’est pas inclus dans votre majeure ou 
mineure. Par exemple, si vous avez une majeure 
en histoire et suivez un cours d’anglais, ce cours 
compte comme cours au choix. 

Majeure La partie de votre diplôme universitaire 
qui compose la majorité des cours que vous suivez. 
Une majeure implique que vous devez aussi suivre 
un certain nombre de cours obligatoires. Une 
majeure indique le genre de diplôme que vous 
obtiendrez. Par exemple, si votre majeure est en 
anglais, vous obtiendrez un Baccalauréat ès arts 
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(BA) en anglais. 

Mineure Une autre série de cours obligatoires 
que vous pouvez suivre afin de les inclure dans 
votre diplôme. Les mineures sont facultatives mais 
peuvent être un complément utile à votre diplôme. 

Préalable Un cours qui doit être suivi afin de 
pouvoir suivre une autre série de cours dans votre 
programme. 

Bourse d’excellence Une bourse d’excellence est 
une récompense basée sur des critères établis qui 
reflètent habituellement les valeurs et les objectifs 
du donateur ou du créateur de la bourse.

Plan de cours Un plan de cours donné par le 
professeur d’un collège ou d’une université à ses 
étudiants.

Assistant d’enseignement (TA) Un(e) étudiant(e) 
diplômé(e) qui aide un professeur à noter 
les travaux de cours et dirige des tutoriels. 
Les assistant(e)s d’enseignement fournissent 
également une aide supplémentaire aux étudiants.

École de métiers Offre des programmes de 
formation hautement spécialisés conçus pour 
préparer les étudiants à un emploi dans les 
métiers spécialisés tels que charpentier, boulanger, 
plombier ou électricien. Chaque métier spécialisé 
dispose d’un processus permettant d’obtenir un 
certificat de capacité.

Relevé des notes Liste officielle des cours suivis et 
des notes obtenues dans une université ou dans un 
collège. 

Étudiant(e) de premier cycle Un(e) étudiant(e) 
d’une université ou d’un collège qui suit un 
programme de baccalauréat de trois ou quatre ans.

Prerequisite A course that must be taken in order 
to take another set of courses in your program. 

Scholarship A scholarship is an award based on 
various criteria, which usually reflects the values 
and purposes of the donor or founder of the 
award. 

Syllabus A course outline given by a college or 
university professor to his or her students. 

Teaching Assistant (TA) A graduate student who 
helps a professor grade course work and runs 
tutorials. TAs also provide extra assistance to 
students.

Trade School Offers highly focused training 
programs specifically designed to prepare students 
for a job in the skilled trades, such as a carpenter, 
baker, plumber or electrician. Each skilled trade has 
a process for getting a certificate of qualification.

Transcript A listing of grades for university and 
college courses. 

Undergrad A student in university or college who is 
in a three- or four-year bachelor’s program.
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TIP!
Don’t forget to take time for yourself! Develop a good work-life balance, 
although studies are most important, it is also important to unwind and do the 
things you enjoy like watching movies, hanging out with friends or playing sports.
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BUILDING BRIGHTER FUTURES:
BURSARIES AND SCHOLARSHIPS
BÂTIR UN AVENIR MEILLEUR : BOURSES 
D’ÉTUDES ET BOURSES D’EXCELLENCE

Through our financial assistance program, Building 
Brighter Futures, Indspire has helped thousands of 
Indigenous students complete their education and 
we can help you too!

Successful futures are created through hard work, 
creativity, and perseverance. Each one of us has a 
unique potential to achieve, and for First Nation, 
Inuit, and Métis students, Indspire is here to help.

TYPES OF FINANCIAL ASSISTANCE

1.	 Bursaries: based on financial need.
2.	 Scholarships: based on academic merit.

AMOUNT AWARDED

The amount awarded for applications to PSE 
programs can vary depending on the assessment 
of the application, the number of applicants, and 
the availability of funds. Indspire strives to provide 
as much support as is needed to as many eligible 
applicants as possible. Minimum award: $1,000. 

Grâce à son programme d’aide financière Bâtir 
un avenir meilleur, Indspire a aidé des milliers 
d’étudiants autochtones à achever leurs études et 
peut également vous aider!

Un bel avenir se bâtir grâce au travail acharné, à 
la créativité et à la persévérance. Chacun de nous 
peut tirer parti de son propre potentiel et Indspire 
est là pour aider les étudiants des Premières 
Nations, inuits et métis à tirer parti du leur.

TYPES D’AIDE FINANCIÈRE

1.	 Bourses d’études : basées sur les besoins 
financiers.

2.	 Bourses d’excellence : basées sur le mérite 
scolaire.

MONTANT ALLOUÉ

Le montant alloué pour les demandes relatives 
aux programmes d’études postsecondaires (EPS) 
peut varier en fonction de l’évaluation de la 
demande, du nombre de demandeurs et de la 
disponibilité des fonds. Indspire s’efforce d’offrir 
l’aide nécessaire au plus grand nombre possible de 
demandeurs admissibles. Montant minimum : 
1 000 $.

2023 ESSOR : RASSEMBLEMENT POUR L’AUTONOMISATION DES JEUNES AUTOCHTONES     27



BUILDING BRIGHTER FUTURES | BÂTIR UN AVENIR MEILLEUR

ELIGIBILITY

To be eligible for Building Brighter Futures financial 
awards, applicants must meet the following 
criteria:

•	 be a Canadian Indigenous person;
•	 be enrolled in an accredited institution 

such as:
•	 an accredited education program;
•	 trades or trade-related training;

For more information on eligibility, frequently 
asked questions and application requirements visit 
our website at www.indspire.ca/apply.

HOW TO APPLY

1.	 Visit www.indspire.ca/apply 
2.	 Complete the online application form
3.	 Submit the required documentation (see 

application form for more details on each): 
•	 Proof of Canadian Indigenous status
•	 Proof of Enrollment in PSE
•	 Transcript (unofficial)
•	 Band Funding financial support from 

other sources (e.g. Band Funding 
Letter, Post-Secondary Education Office, 
provincial grants)

DEADLINES

The following are the general application deadlines 
for the Building Brighter Futures program; however, 
from time to time, deadlines may change or 
additional deadlines may be added. Please visit our 
website regularly or sign up to receive updates by 
email.

ADMISSIBILITÉ

Pour être admissibles aux financements de Bâtir un 
avenir meilleur, les demandeurs doivent répondre 
aux critères suivants :

•	 être des Canadiens autochtones;
•	 être inscrits dans un établissement 

d’enseignement agréé dans un :
•	 programme d’enseignement agréé;
•	 programme de métiers ou de formation 

professionnelle liée aux métiers;

Pour plus d’informations au sujet de l’admissibilité, 
des questions fréquemment posées et des 
conditions requises pour déposer une demande 
d’aide financière, visitez notre site web at 
www.indspire.ca/apply.

COMMENT DÉPOSER UNE DEMANDE

1.	 Visiter www.indspire.ca/apply 
2.	 Remplir le formulaire de demande en ligne
3.	 Soumettre la documentation requise (voir 

le formulaire de demande pour plus de 
détails) : 

•	 Preuve de statut de Canadien 
autochtone

•	 Preuve de l’inscription aux EPS
•	 Relevé des notes (non officiel)
•	 Soutien financier provenant d’une 

bande ou d’autres sources (p. ex. lettre 
de financement d’une bande, bureau de 
l’éducation postsecondaire, subventions 
provinciales)

DATES LIMITES

Vous trouverez ci-dessous les dates limites 
générales pour l’envoi d’une demande d’aide 
financière au programme Bâtir un avenir meilleur. 
Toutefois, les dates limites peuvent parfois changer 
ou des dates supplémentaires peuvent être 
ajoutées. Visitez régulièrement notre site Web ou 
inscrivez-vous pour recevoir des mises à jour par 
courriel.
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Post-Secondary Education Awards
General post-secondary education programs:

•	 August 1
•	 November 1
•	 February 1

Apprenticeships, Skilled Trades, and Technology
Post-secondary education programs in skilled 
trades and technology:

•	 August 1
•	 November 1
•	 February 1

For more information visit our website or 
contact us!

1.855.INDSPIRE (1.855.463.7747) x253
education@indspire.ca
indspire.ca/apply

Bourses d’études postsecondaires 
Programmes d’enseignement postsecondaire 
général :

•	 1er août
•	 1er novembre
•	 1er février

Apprentissage, métiers spécialisés et technologie 
Programmes d’enseignement postsecondaire dans 
les métiers spécialisés et la technologie :

•	 1er août
•	 1er novembre
•	 1er février

Pour plus d’informations, visitez notre site Web 
ou contactez-nous!

1.855.INDSPIRE (1.855.463.7747) poste 253
education@indspire.ca
indspire.ca/apply
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TIP! Don’t limit yourself! If a course interests you, considering enrolling in it. 
Even if they are outside your program, that’s what electives are for!



BUILDING BRIGHTER FUTURES | BÂTIR UN AVENIR MEILLEUR

THANK YOU TO OUR SUPPORTERS
MERCI À NOS PARTISANS

$5 Million + / 5 M$ et plus

$2 Million – $4,999,999 / De 2 M$ à 4 999 999 $

$1 Million – $1,999,999 / De 1 M$ à 1 999 999 $

$500,000 – $999,999 / De 500 k$ à 999 999 $
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James Kennedy 
and June Pick

Hilary Pearson Award
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$250,000 – $499,999 / De 250 k$ à 499 999 $
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Anonymous (2)

Barbara and 
David Bresver

Manuel and 
Cheryl Buchwald

The Gordon and Ruth Gooder 
Charitable Foundation

John and 
Catherine Kelly

Peter 
Lukasiewicz

Rob and 
Shirley Metka

Miik 
Foundation

Moore 
Ching Fund

Herma 
Neyndorff
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$100,000 – $249,999 / De 100 k$ à 249 999 $
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Ralph M. Barford 
Foundation

Trottier Family 
Foundation Kirsten Yip

Margaret 
Atwood

Mel 
Benson

Steve 
Bornemann

The Boyd-Myles 
Foundation

British Columbia 
Government – Ministry of 

Advanced Education

The Caswell 
Family

Cassoulet 
Palace Inc.

Church of 
St. Clement

College of 
Fellows

Margaret 
Davies

Susan 
Diamond

Rob Dowler 
and Lisanne Hill

Penny and 
Bill Eakin

Emond 
Publishing

The Fuller Family 
Foundation

Four Oaks 
Foundation

$25,000 – $99,999 / De 25 k$ à 99 999 $
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Yvette & 
Ken Graham

Roberta 
Jamieson

Pat 
Kealey

Lynn Haley 
Foundation

Dave 
Marcus

The Catherine and Maxwell 
Meighen Foundation

Naomi 
McCormack

Michael 
McKiernan

Yvonne 
Mercer

Mercer 
International

Sara 
Morrisey

Fran 
Odette

Royal Architectural Institute 
of Canada Foundation

Seger Family 
Foundation

Shakerhill 
Foundation Inc.

Skylark 
Benefaction Fund

Small 
Goslings Fund

IFPTE 160
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Joan Willingham

Apprenticeship, Skilled Trades and Technology Bursaries / 
Bourses pour les apprentissages, les métiers spécialisés et la technologie

2023 ESSOR : RASSEMBLEMENT POUR L’AUTONOMISATION DES JEUNES AUTOCHTONES     35

BUILDING BRIGHTER FUTURES | BÂTIR UN AVENIR MEILLEUR



RIVERS TO 
SUCCESS

RIVIÈRES DU 
SUCCÈS



to success du succès
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RIVERS TO SUCCESS
RIVIÈRES DU SUCCÈS

First Nations, Inuit and Métis students from across 
Canada told Indspire what they need for academic 
success in Indspire’s Truth and Reconciliation in 
Post- Secondary Settings: Student Experience 
report. As a result, Indspire’s Rivers to Success 
and Peer Support mentorship programs were 
transformed.

We plan to offer Indigenous students access to:

•	 Elders & Knowledge Keepers
•	 Indigenous role models
•	 Cultural and language content and 

workshops
•	 Customized mentorship and support based 

on your needs
•	 Indigenous, safe online community

The newly-revitalized Rivers to Success program 
consists of three streams of service:

1.	 High School Stream  - for Indigenous high 
school students in Grades 11-12;

2.	 Post-Secondary Stream  - for Indigenous 
Gr 12 students OR Indigenous students 
currently pursuing post-secondary 
education;

3.	 Career Transition Stream  - for students 
who will be completing their studies and 
pursuing a career.

Dans le rapport d’Indspire Vérité et réconciliation 
dans les milieux postsecondaires : Expérience des 
étudiants, des étudiants des Premières Nations, 
inuits et métis de partout au Canada ont parlé à 
Indspire de tout ce dont ils ont besoin pour leur 
réussite scolaire. Par conséquent, les programmes 
d’Indspire Rivières du succès et Soutien par les 
pairs ont été transformés.

Nous prévoyons d’offrir aux étudiants autochtones 
l’accès à :

•	 Aînés et gardiens du savoir
•	 Modèles de rôle autochtones
•	 Contenu et ateliers culturels et linguistiques
•	 Mentorat et soutien personnalisés en 

fonction de vos besoins
•	 Communauté en ligne autochtone et sûre

Le programme Rivières du succès récemment 
revitalisé comprendra trois volets :

1.	 Secondaire  - pour les élèves autochtones 
du secondaire de la 11e à la 12e année; 

2.	 Postsecondaire  - pour les élèves autoch- 
tones de 12e année OU les étudiants 
autochtones poursuivant actuellement des 
études postsecondaires;

3.	 Transition professionnelle  - pour les 
étudiants qui termineront leurs études et 
poursuivront une carrière.
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“Throughout high school, my 
undergraduate degree, and now medical 
school – I have received a tremendous 
amount of advice and support from 
mentors and peers, so I am always looking 
for ways to do the same for others. The 
opportunities are endless for Indigenous 
students in Canada so as a mentor I find 
great fulfillment in sharing my story and 
helping others pursue their dreams and 
goals as well.”

Alex Thomas
Snuneymuxw First Nation

The High School stream will focus on cultural 
group mentorship and tutoring to support the 
improvement of grades and post-secondary 
education applications.

For more information, contact
rivers@indspire.ca

To sign up, visit riverstosuccess.ca

«Tout au long de l’école secondaire, 
de mon diplôme de premier cycle et, 
maintenant, en faculté de médecine, 
j’ai reçu énormément de conseils et de 
soutien de la part de mentors et de pairs 
et je cherche toujours des moyens de 
faire la même chose pour les autres. Les 
possibilités sont infinies pour les étudiants 
autochtones au Canada. En tant que 
mentor, je trouve très épanouissant  
de partager mon histoire et d’aider les 
autres à poursuivre leurs rêves et leurs 
objectifs. »

Alex Thomas,
Première nation snuneymuxw

Le volet consacré à l’école secondaire aura pour 
sujet le mentorat et le tutorat de groupes culturels 
afin de favoriser l’amélioration des notes et des 
demandes d’admission aux études postsecondaires.

Pour obtenir plus d’informations, contactez 
rivers@indspire.ca

Inscrivez-vous aujourd’hui riverstosuccess.ca
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TIP! Join Indspire’s Rivers to Success mentorship program to be paired with a 
mentor who can help guide you through the post-secondary experience.



The Barry + Laurie Green Family
Charitable TrustAllan & Gill Gray 

Philanthropy

THANK YOU TO OUR SUPPORTERS
MERCI À NOS PARTISANS

Major Sponsors /
Commanditaires majeurs

RIVERS TO SUCCESS | RIVIÈRES DU SUCCÈS

Mental Health Initiative Sponsor /
Commanditaire de l’initiative pour la santé mentale

High School Stream Sponsor /
Commanditaire du volet de l’école secondaire

Career Transition Stream Sponsor /
Commanditaire du volet Transition vers une carrière

Participating Sponsor / Commanditaire participant

Supporting Sponsors / Commanditaires de soutien

Career Launch: Networking Workshop Series Sponsor /
Lancement de carrière : Commanditaire de la série d’ateliers sur le réseautage
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Fran Odette
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Elders and Knowledge Keepers Sponsor / Commanditaire des aînés et des gardiens du savoir

Webinar Sponsor / Commanditaire des webinaire

Supporter / Partisan
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MINISTER OF EMPLOYMENT, WORKFORCE 
DEVELOPMENT AND DISABILITY INCLUSION
MINISTRE DE L’EMPLOI, DU DÉVELOPPEMENT DE LA 
MAIN-D’ŒUVRE ET DE L’INCLUSION DES PERSONNES EN 
SITUATION DE HANDICAP

CARLA
QUALTROUGH

Welcome to the 2023 Indigenous Youth 
Empowerment Gathering – Soaring. Once again, 
you have brought young people together to find 
inspiration in others and learn about available 
educational and career opportunities. I would like 
to extend a big thank you to Indspire for organizing 
this event. The Government of Canada is proud to 
support the Indspire team and the important work 
you do with Indigenous youth.

Every young Indigenous person deserves a chance 
to further their education and find a fulfilling, 
meaningful career that they are passionate 
about. Events like this one make it possible to 
explore the many career paths available to you. 
Our government will continue to provide the 
support and tools young people need to achieve a 
prosperous future through events like Soaring.

As you participate -- either in-person or virtually 
-- please take in as much as you can to help guide 
your future. Make new friends and reconnect with 
old ones.  Most importantly, have fun.

Bienvenue à l’événement de 2023 Essor : 
Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes 
autochtones. Une fois de plus, vous avez rassemblé 
des jeunes pour qu’ils trouvent de l’inspiration 
mutuellement et pour qu’ils s’informent sur les 
possibilités en matière d’éducation et de carrière. 
Je tiens à remercier chaleureusement Essor pour 
l’organisation de cet événement. Le gouvernement 
du Canada est fier de soutenir l’équipe d’Essor et 
l’important travail qu’elle accomplit auprès des 
jeunes Autochtones.

Chaque jeune autochtone mérite d’avoir la chance 
de poursuivre ses études et de faire carrière dans le 
domaine qui les intéresse. Des événements comme 
celui-ci permettent d’explorer les nombreux 
parcours professionnels qui s’offrent à vous. Grâce 
à des événements comme Essor, le gouvernement 
continuera de fournir le soutien et les outils dont 
les jeunes ont besoin pour se bâtir un avenir 
prometteur.

Alors que vous participez à cet événement, que 
ce soit en personne ou virtuellement, profitez-en 
pour recueillir toute l’information qui pourrait vous 
aider à tracer votre avenir. Faites-vous de nouveaux 
amis, renouez avec d’anciens amis, mais avant tout, 
amusez-vous. 

P.C., M.P. / C.P., députée
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ANTHONY VIEL

PARTNERS | PARTENAIRES

Tawâw. Sge:noh. Taanshi. ᐊᕆᐅᙵᐃᐹ Boozhoo,

Welcome to Soaring: Indigenous Youth 
Empowerment Gathering! At Deloitte, we are 
guided by our purpose, to make an impact 
that matters by helping and inspiring others to 
thrive. We do this as the largest and most diverse 
organisation of our kind by accelerating access to 
knowledge and opportunities. On behalf of our 
firm, I am honoured to support Indspire in our 
shared goal of investing in Indigenous peoples’ 
education to help them realize their highest 
potential. We are committed to building an 
inclusive and sustainable future – together.

This career gathering is all about advancing your 
goals – to provide you with the tools to cultivate 
your passions and turn them into a bright and 
successful future. 

The next two days are your chance to explore all 
the opportunities available to you, connect with 
people and employers who can support you on 
your journey and become part of your network. 
We hope you enjoy the gathering and leave feeling 
inspired to make an impact. 

We are eager to meet you – join us at Deloitte’s 
exhibitor booth!

Tawâw. Sge:noh. Taanshi. ᐊᕆᐅᙵᐃᐹ Boozhoo,

Bienvenue à l’événement Essor : rassemblement 
pour l’autonomisation des jeunes Autochtones! 
Chez Deloitte, nous sommes guidés par notre raison 
d’être, qui consiste à avoir une influence marquante 
en aidant et en inspirant les autres à réussir. En 
tant qu’organisation la plus importante et la plus 
diversifiée en son genre, nous pouvons accélérer 
l’accès aux connaissances et aux occasions. Au nom 
de notre Cabinet, j’ai l’honneur d’appuyer Indspire 
et de partager le même objectif, soit d’investir dans 
l’éducation des peuples autochtones afin de les aider 
à exploiter tout leur potentiel. Nous nous sommes 
engagés à créer un futur inclusif et durable, ensemble.

Ce rassemblement professionnel virtuel vise à faire 
progresser vos objectifs ainsi qu’à vous fournir les 
outils qui vous permettront de cultiver vos passions et 
de les transformer en un avenir brillant et prospère. 

Au cours des deux prochains jours, vous aurez la 
possibilité d’explorer toutes les occasions qui s’offrent 
à vous, et de communiquer avec des gens et des 
employeurs qui pourront vous soutenir dans votre 
parcours et se joindre à votre réseau. Nous espérons 
que vous apprécierez l’événement et qu’il vous 
inspirera à avoir une influence marquante. 

Nous avons hâte de vous rencontrer, venez nous voir 
au kiosque des exposants de Deloitte!
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PRESIDENT & CEO
PRÉSIDENT ET CHEF DE LA DIRECTION

DEAN SETOGUCHI

Welcome to all Soaring participants! Keyera is 
honoured to be the Regional Host Sponsor of 
Soaring 2023: Indigenous Youth Empowerment 
Gathering. Bringing together students from across 
Canada, Soaring illustrates how, just as nature 
nurtures a flower, a community lifts up its people.
 
Keyera also finds inspiration in nature with our 
Seeds of Connection artwork, which features six 
flowering plants that bloom across traditional 
territories in Alberta. Created by Métis artist Shaun 
Vincent, Seeds of Connection represents our 
commitment to working together with Indigenous 
Peoples, embodying key values that guide us in 
our journey to build flourishing relationships and 
opportunities for all. 

For Soaring, we look to northern wild comfrey, 
which symbolizes coming together and the strength 
of community. Soaring does just that, connecting 
Indigenous youth with role models and leaders 
and showing you have the power to realize your 
dreams. 

May the seeds you plant here blossom into a 
beautiful future. 

Nous souhaitons la bienvenue à tous les 
participants à Essor! Keyera a l’honneur d’être 
le commanditaire régional de l’accueil pour 
l’édition de 2023 d’Essor : Rassemblement pour 
l’autonomisation des jeunes autochtones. En 
réunissant des élèves de tout le Canada, Essor 
illustre comment, tout comme la nature nourrit 
une fleur, une communauté aide ses membres à se 
développer.

Keyera trouve également son inspiration dans la 
nature avec notre œuvre d’art Seeds of Connection, 
qui représente six plantes à fleurs qui fleurissent 
dans les territoires traditionnels de l’Alberta. 
Créée par l’artiste métis Shaun Vincent, Seeds 
of Connection représente notre engagement 
à travailler avec les peuples autochtones, en 
incarnant les valeurs clés qui nous guident dans 
notre quête de relations épanouissantes et de 
possibilités pour tous. 

Pour Essor, nous faisons référence à la consoude 
sauvage du Nord qui symbolise le rassemblement 
et la force de la communauté. C’est précisément ce 
que fait Essor, en mettant les jeunes autochtones 
en contact avec des modèles de rôle et des leaders 
et en leur montrant qu’ils ont le pouvoir de réaliser 
leurs rêves. 

Que les graines que vous plantez ici s’épanouissent 
dans un bel avenir. 
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RHONA DELFRARI
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Our partnership with Indspire is an opportunity 
for Cenovus to further support the future of 
young Indigenous peoples across Canada through 
investing in initiatives that provide long-term 
economic and social value and contribute to 
the advancement of Indigenous reconciliation. 
The work Indspire does to support Indigenous 
education through Soaring, the Indigenous 
Youth Empowerment Gathering and the Building 
Brighter Futures: Bursaries, Scholarships and 
Awards Program strongly aligns with Cenovus’s 
commitment to strengthen the communities where 
we operate and will help improve the lives of 
Indigenous peoples across Canada.

Notre partenariat avec Indspire offre à Cenovus 
l’occasion de soutenir davantage l’avenir des jeunes 
autochtones au Canada en investissant dans des 
initiatives qui apportent une valeur économique 
et sociale à long terme et qui contribuent à 
l’avancement de la réconciliation autochtone. 
Le travail qu’effectue Indspire pour soutenir 
l’éducation autochtone par le biais d’Essor, : 
Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes 
autochtones et du programme Bâtir un avenir 
meilleur : Bourses d’études, bourses d’excellence 
et primes s’aligne fortement sur l’engagement 
de Cenovus de renforcer les communautés 
dans lesquelles nous travaillons et contribuera à 
améliorer la vie des peuples autochtones dans tout 
le Canada.
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VICE PRESIDENT, INDIGENOUS 
RELATIONS, DE&I
VICE-PRÉSIDENT, RELATIONS AVEC LES 
AUTOCHTONES, DE&I

BRADYN PARISIAN

Welcome to Soaring: Indigenous Youth 
Empowerment Gathering 2023! I am honoured to 
be here amongst so many brilliant minds, and future 
leaders. As an educator, business leader, and parent, 
I know firsthand how daunting it can be to think 
about the future.Not too long ago, I was in your 
shoes trying to navigate who I wanted to be, and 
where I wanted to go. For me, it was the courage to 
try, and the willingness to not only learn, but to fail 
forward and learn from my mistakes, that allowed 
me to grow in my career.  There are no right or 
wrong directions to take - each and every experience 
will contribute to the best version of you.  Be bold.  
Be courageous. Take the path less traveled!

This gathering is an incredible opportunity to learn, 
explore new possibilities, and discover how you can 
achieve the future you want. I encourage all of you 
to take full advantage of everything these two days 
have to offer.

While thinking about the future can be a scary 
thing, the one thing I try and remember is to always 
make sure you’re having fun. Don’t be afraid to 
make new friends and spend time with old ones.  
Most importantly, always remember that you have 
a community of Indigenous leaders, educators, 
and mentors behind you every step of the way to 
help you dream bigger than you could have ever 
imagined, and accomplish your goals. You are the 
future.  I believe in you!

Soyez les bienvenus à l’édition de 2023 d’Essor : 
Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes 
autochtones! Je suis honoré d’être ici parmi tant d’esprits 
brillants et de futurs leaders. En tant qu’éducateur, chef 
d’entreprise et parent, je sais de première main à quel 
point il peut être intimidant de penser à l’avenir. Il n’y 
a pas si longtemps, j’étais à votre place en essayant de 
savoir qui je voulais être et où je voulais aller. Pour moi, 
c’est le courage d’essayer et la volonté non seulement 
d’apprendre, mais aussi d’échouer et de tirer des leçons 
de mes erreurs qui m’ont permis d’évoluer dans ma 
carrière. Il n’y a pas de bonne ou de mauvaise direction 
à prendre - chaque expérience contribuera à façonner la 
meilleure version de vous-même. Soyez audacieux. Soyez 
courageux. Empruntez le chemin le moins fréquenté!

Ce rassemblement est une occasion incroyable 
d’apprendre, d’explorer de nouvelles possibilités et de 
découvrir comment vous pouvez marcher vers votre 
avenir. Je vous encourage tous à profiter pleinement de 
ce que ces deux jours ont à vous offrir.

Si penser à l’avenir peut être effrayant, la seule chose 
dont j’essaie de me souvenir, c’est de toujours veiller à 
prendre du bon temps. N’ayez pas peur de vous faire 
de nouveaux amis et de passer du temps avec les amis 
de toujours. Et, surtout, n’oubliez jamais que vous 
avez derrière vous une communauté de dirigeants, 
d’éducateurs et de mentors autochtones qui vous 
soutiendront tout au long de votre parcours pour vous 
aider à rêver plus grand que vous ne l’auriez jamais 
imaginé et à atteindre vos objectifs. Vous êtes l’avenir. Je 
crois en vous!
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CHEF DU DÉVELOPPEMENT DURABLE

ARLENE STROM
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Tan’si. Tânisi. Hello.

I believe you, as future Indigenous leaders, will 
make important changes in this world. And I’m 
pleased to be part of an event such as 2023 
Soaring.

Over the years, I’ve had the honour of sitting 
alongside and learning from Indigenous youth—
including members of Suncor’s Indigenous Youth 
Advisory Council and young entrepreneurs featured 
in our Pathways magazine—and I’m always left with 
new perspectives that challenge my thinking and 
hope. 

Whether you are gathering in Edmonton or 
virtually, I hope you make new friends, learn more 
about yourself and what your future might hold, 
and enjoy Soaring.

Read Pathways magazine:

Tan’si. Tânisi. Bonjour,

Je suis convaincue que vous, les futurs 
leaders autochtones, apporterez d’importants 
changements dans ce monde. Je suis aussi ravie de 
participer à un événement comme Soaring 2023.

Au fil des années, j’ai eu l’honneur de côtoyer de 
jeunes Autochtones—notamment des membres 
de l’Indigenous Youth Advisory Council de Suncor 
et des jeunes entrepreneurs présentés dans notre 
magazine Pathways—et d’apprendre à leur contact 
et j’en ai toujours retiré de nouvelles perspectives 
qui ont suscité des réflexions et des élans d’espoir. 
 
Que vous soyez à Edmonton ou en ligne, j’espère 
que vous vous ferez de nouveaux amis, apprendrez 
sur vous-même et sur ce que le futur vous réserve, 
et que vous apprécierez l’événement.  

Lire le magazine Pathways :
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EVP & PRESIDENT, POTASH
VICE-PRÉSIDENT DIRECTEUR ET 
PRÉSIDENT, POTASH

CHRIS REYNOLDS

It is an honour to share in this year’s Youth 
Empowerment Gathering and Awards ceremony 
with so many incredible young minds. At Nutrien, 
we focus on Feeding the Future, and nothing is 
more inspiring than nurturing young people to soar 
to their highest potential.

Nutrien is the world’s largest provider of crop 
inputs and services which supports sustainable 
food production. We know that we can impact 
the quality of life of people by supporting healthy 
communities and healthy individuals. 

Each year, we partner with post-secondary and 
technological education institutions to offer a 
variety of scholarships to future leaders, while 
Nutrien’s Indigenous Internship Program gives 
students a chance to spend their summer 
working with mentors, meeting their peers, and 
participating in Nutrien’s community initiatives. 
These types of investments open doors for youth 
and shine a spotlight on what they can achieve.

Empowering youth is an investment in our 
collective future. It is our responsibility to plant the 
seeds that will grow confidence, self-esteem and 
new skills providing future generations what they 
need to flourish and to masterfully take on the 
challenge of feeding the future.

C’est un honneur de participer, cette année, au 
Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes et 
à la cérémonie de remise des prix en compagnie d’un 
si grand nombre de jeunes esprits incroyables. Chez 
Nutrien, nous nous consacrons à nourrir l’avenir et rien 
n’est plus inspirant que d’aider les jeunes à tirer parti de 
leur plein potentiel.

Nutrien est le plus important fournisseur mondial 
d’intrants et de services agricoles qui soutiennent 
la production alimentaire durable. Nous savons que 
nous pouvons influencer la qualité de vie des gens 
en soutenant des communautés et des personnes en 
bonne santé.

Chaque année, nous nous associons à des 
établissements d’enseignement postsecondaire 
et technologique pour offrir diverses bourses à de 
futurs leaders, tandis que le programme de stages 
pour les Autochtones de Nutrien offre aux étudiants 
la possibilité de passer leur été à travailler avec des 
mentors, à rencontrer leurs pairs et à participer aux 
initiatives communautaires de Nutrien. Ces types 
d’investissements ouvrent des portes aux jeunes et 
mettent l’accent sur ce qu’ils peuvent accomplir.

L’autonomisation des jeunes est un investissement 
dans notre avenir collectif. Il est de notre responsabilité 
de planter les graines qui feront germer la confiance, 
l’estime de soi et de nouvelles compétences, offrant 
ainsi aux générations futures ce dont elles ont besoin 
pour s’épanouir et relever avec brio le défi de nourrir 
l’avenir.
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On behalf of Scotiabank and as a long-time supporter of 
Indspire, I am delighted to welcome you to the 2023 Soaring: 
Indigenous Youth Empowerment Gathering. 

Scotiabank is proud to support the advancement through 
education of Indigenous peoples. Indspire’s important work 
aligns with our 10-year, $500 million commitment to support 
economic resilience in our communities, known as ScotiaRISE. 

We believe that by working together, we can overcome barriers 
to advancement and increase access to opportunities to achieve 
brighter futures and help to create a more inclusive and resilient 
world for every future.

Scotiabank is committed to offering an environment that is 
inclusive, respectful and accessible to our communities and 
for our employees and customers. We reinforce this in various 
ways, including by providing Indigenous Cultural Competency 
training to help our employees be better partners and allies 
to Indigenous colleagues, communities and customers.  The 
Scotiabank Indigenous Network Employee Resource Group plans 
regular events that bring together all employees to learn about 
Indigenous cultures, histories, and has a monthly virtual sharing 
circle for mentorship and connection. 

We welcome you to explore more information about our 
organization and the opportunities we have available through 
our Indigenous talent and recruitment programs. We are 
working to support Indigenous applicants in our recruitment 
experience and provide additional support and insight to what 
life is like as a Scotiabanker.

We are stronger together and we look forward to celebrating 
with you today.

Enjoy the event!

Au nom de la Banque Scotia, et à titre de fervente défenseure 
d’Indspire, j’ai le grand plaisir de vous souhaiter la bienvenue à 
l’événement Essor : Rassemblement pour l’autonomisation des 
jeunes autochtones 2023. 

La Banque Scotia est fière d’appuyer l’épanouissement des 
Autochtones par l’éducation. Le précieux travail qu’accomplit 
Indspire est en adéquation avec « ScotiaINSPIRE », notre 
engagement de 500 millions de dollars sur 10 ans, qui vise à 
favoriser la résilience économique au sein des communautés que 
nous servons.

Nous croyons qu’en œuvrant ensemble, nous pouvons surmonter les 
obstacles et ouvrir des possibilités pour créer un monde plus inclusif 
et résilient, pour l’avenir de tous.

La Banque Scotia s’emploie à instaurer un environnement de 
travail inclusif, respectueux et accessible pour les communautés 
qu’elle sert ainsi que pour ses employés et ses clients. Nous avons 
plusieurs moyens d’y parvenir, comme le module de formation « 
Acquisition des compétences culturelles – Peuples autochtones », 
qui aide nos employés à devenir de meilleurs partenaires et alliés 
pour leurs collègues, leurs clients et les membres de la communauté 
autochtone. Le groupe de ressources pour les employés du Réseau 
Autochtones Scotia organise régulièrement des événements pour 
rassembler les employés et les initier à la culture et à l’histoire des 
Autochtones. Tous les mois se tient également un cercle d’échange 
virtuel à des fins de mentorat et de réseautage.

Nous vous invitons à vous renseigner sur notre organisation et sur 
les occasions qui s’offrent à vous dans le cadre de nos programmes 
d’acquisition de talents autochtones. Nous aspirons à attirer 
davantage de candidats autochtones et à montrer notre appui et le 
quotidien d’un BanquierScotia.

Comme le dit l’adage, l’union fait la force! Nous avons bien hâte de 
célébrer avec vous aujourd’hui.

Bon événement!
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A warm welcome to Indspire 2023. This unique 
event for Indigenous young Canadians provides 
a valuable opportunity to meet, learn about 
exciting career paths and educational options, and 
discover ways for each of you to contribute to the 
bright future of your communities. Taking a hybrid 
approach this year, Indspire is able to connect 
students from across the country by offering in-
person and virtual modes of participation. Making 
this event inclusive and accessible to all of you is the 
best way to reach as many talented young people as 
possible.

Like some of you, I grew up in a sparsely populated 
rural area with few of the educational resources 
that were easily accessible in big cities. Moreover, 
there were not many role models around who had 
explored career choices outside farming. It was 
my early passion for reading adventure stories 
that inspired an interest in astronomy, physics, and 
chemistry, leading to an engineering degree and 
then a career focused on unlocking the energy 
our world needs. I hope the next two days can 
help ignite your passion and inspire you to achieve 
success on whatever career path you choose.

Here’s to a great few days ahead—hopefully 
fostering some strong connections, making new 
friends, and discovering opportunities that speak to 
you. Be curious and open to different experiences, 
expand your horizons, and above all—have a great 
time!

Bienvenus à Indspire 2023. Cet événement unique destiné 
aux jeunes Canadiens autochtones offre une occasion 
précieuse de se rencontrer, d’en apprendre davantage au 
sujet des parcours professionnels et des choix éducatifs 
passionnants et de découvrir des moyens pour chacun 
d’entre vous de contribuer au brillant avenir de vos 
communautés. Cette année, en adoptant une approche 
hybride, Indspire est en mesure de mettre en contact 
des élèves de tout le pays en proposant des modes de 
participation en personne et virtuels. Faire en sorte que 
cet événement soit inclusif et accessible à chacun d’entre 
vous est le meilleur moyen d’atteindre le plus grand 
nombre possible de jeunes gens talentueux.

Comme certains d’entre vous, j’ai grandi dans une région 
rurale faiblement peuplée, ayant peu de ressources 
éducatives, contrairement à celles facilement accessibles 
dans les grandes villes. En outre, il n’y avait pas beaucoup 
de modèles de rôle ayant exploré des métiers autres que 
ceux de l’agriculture. C’est ma passion précoce pour la 
lecture de récits d’aventure qui m’a poussé à m’intéresser 
à l’astronomie, à la physique et à la chimie, ce qui m’a 
conduit à obtenir un diplôme d’ingénieur, puis à entamer 
une carrière axée sur l’exploitation de l’énergie dont 
notre monde a besoin. J’espère que les deux prochains 
jours vous aideront à laisser libre cours à votre passion 
et à vous inspirer pour réussir, quel que soit le parcours 
professionnel que vous choisirez.

Nous vous souhaitons d’excellentes journées - avec l’espoir 
que vous nouerez des liens solides, vous ferez de nouveaux 
amis et découvrirez des possibilités qui vous inspirent. 
Soyez curieux et ouverts aux différentes expériences, 
élargissez vos horizons et, surtout, passez un bon moment!
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On behalf of TC Energy, I’m honoured to support 
this year’s Indspire Soaring Conference.

My job is to bridge the gap between our Indigenous 
Relations and Government Relations teams and 
ensure the voices of Indigenous communities are 
heard by policy makers in Ottawa. 

I remember the best advice my mom ever gave 
me. She told me, “Don’t be afraid, you’re a Piikani 
and you are shaped by generations of women who 
came before you.” That advice has stuck with me, 
and I truly believe that each of us has the power to 
pave the way for future generations. We can show 
them that we are not just surviving—but thriving.

Relish this moment. Put down your phones, take a 
deep breath, and look around. Your resilience and 
determination brought you here, so be proud of 
yourself. Congratulations on your achievements 
and enjoy the celebration!

Au nom de TC Énergie, je suis honorée d’appuyer la 
conférence Essor Indspire de cette année.

Mon travail consiste à combler l’écart entre nos 
équipes des Relations avec les Autochtones et 
des Relations gouvernementales et à m’assurer 
que les voix des communautés autochtones sont 
entendues par les décideurs à Ottawa.

Je me souviens du meilleur conseil que ma mère 
m’ait donné. Elle m’a dit : « N’aie pas peur, tu es 
une Piikani et tu es façonnée par des générations 
de femmes qui t’ont précédée. » Ce conseil m’est 
resté à l’esprit, et je crois sincèrement que chacun 
d’entre nous a le pouvoir d’ouvrir la voie aux 
générations futures. Nous pouvons leur montrer 
que nous ne faisons pas que survivre, mais que 
nous prospérons.

Savourez ce moment. Fermez votre téléphone, 
respirez profondément et regardez autour de 
vous. Vous êtes ici grâce à votre résilience et à 
votre détermination, alors soyez fiers de vous. 
Félicitations pour vos réalisations et profitez 
pleinement de la célébration!
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On behalf of CIBC, I am pleased to welcome you 
to the Soaring: Indigenous Youth Empowerment 
Gathering. We are honoured to be here with you 
today.

At CIBC, we help you achieve your goals.
That’s why we’re committed to supporting the 
education of Indigenous youth. By helping to 
remove barriers, we’re proud to enable the next 
generation of leaders to find greater access to 
education and employment opportunities.

I’m from Six Nations and as a student, I would 
have jumped at the opportunity to participate in 
this event. Today, you’ll be inspired by Indigenous 
leaders and their stories. You’ll learn about amazing 
resources to support you as you make decisions 
for your future. I encourage you to make note of 
what you learn in the workshops, step out of your 
comfort zone and strike to conversations with other
participants.

We hope that today leaves you feeling energized 
and motivated. As for myself, I hope you will use 
this time to share your experiences, connect with 
mentors, and ask burning questions as you plan for 
your future.

Enjoy and take it all in!

Au nom de la Banque CIBC, jai le plaisir de vous 
souhaiter la bienvenue à l’activité Essor Conterences 
sur les cameres a lintention des leunes Autochtones. 
Nous sommes honores d’être ici avec vous aujourd’hui.

À la Banque CIBC, nous vous aidons à atteindre vos 
objectifs. Ces’t porquoi nous engageons à soutenir 
la formation des jeunes autochtones. En contribuant 
à éliminer les obstacles, nous sommes fiers de 
permettreà la prochaine génération de leaders 
d’obtenir un meilleur accès aux possibilités de 
formation et d’emploi.

Je viens du territoire des Six Nations de Grand River, 
et en tant qu’étudiante, j’aurais saisi loccasion de 
participer à une activite comme celle-ci. Aujourd’hui, 
vous serez inspirés par des leaders autochtones et 
leurs récits. Vous découvrirez toutes les resources 
formidables Dour vous aider a prendre des décisions 
importantes pour vote avenir. Je vous encourage 
à prendre note de ce que vous apprenez lors des 
ateliers, à sortir de votre zone de confort et à engager 
la conversation ave vos pairs.

Nous espérons qu’à la suite de cette journée, vous 
vous sentirez revigorés et mo-tivés à l’égard de ce qui 
vous attend. En ce qui me concerne, respere que vous 
profiterez de ‘occasion pour raconter vos expériences, 
établir des liens avec des mentors, poser les questions 
qui vous brulent les levres et tirer parti de votre 
expérience d’aujourd hui pour planifier votre avenir.

Profitez-en bien!
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Welcome to Soaring: Indigenous Youth 
Empowerment Gathering! 

LNG Canada is proud to once again support this 
annual event in collaboration with Indspire. It’s 
important to us that you are provided opportunities 
to discover new and exciting education and career 
pathways that can help you achieve your greatest 
potential.

We’re fortunate and grateful to be building our 
export facility in Kitimat, B.C., in the traditional 
territory of the Haisla Nation. Working closely with 
Indigenous communities including Metis people 
has provided all of us at LNG Canada opportunities 
to listen, learn and seek ways to participate in 
reconciliation. And together, we’re helping facilitate 
the global energy transition as we move towards a 
lower carbon future.

We hope you will be empowered to dream big over 
the course of this gathering, and we wish you all 
the best as you prepare for your career journeys 
ahead.

Soyez les bienvenus à Essor : Rassemblement pour 
l’autonomisation des jeunes autochtones! 

LNG Canada est fier de soutenir une fois de plus cet 
événement annuel en collaboration avec Indspire. 
Il est important pour nous que vous puissiez 
découvrir de nouveaux et passionnants parcours de 
formation et carrières qui vous aideront à tirer parti 
de votre plein potentiel.

Nous avons la chance et la gratitude de bâtir nos 
installations d’exportation à Kitimat, en Colombie-
Britannique, sur le territoire traditionnel de la 
Nation Haisla. Le fait de travailler en étroite 
collaboration avec les communautés autochtones, 
y compris les Métis, a donné à tout le personnel de 
LNG Canada la possibilité d’écouter, d’apprendre 
et de chercher des moyens de participer à la 
réconciliation. Ensemble, nous contribuons à 
faciliter la transition énergétique mondiale vers un 
avenir moins pollué par le carbone.

Nous espérons que ce rassemblement vous 
permettra de rêver grand et vous souhaitons 
beaucoup de succès dans la préparation de vos 
futures carrières.
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At New Gold we are honoured to work on the 
Traditional Territories of Treaty #3 as well as on the 
Tk’emlúps te Secwépemc territory, situated within 
the unceded ancestral lands of the Secwépemc 
Nation.

New Gold has been a sponsor of Indspire for many 
years and we continue to be blown away by the 
creativity, ingenuity, and talent of Indigenous youth 
in this country. We are grateful for the opportunity 
to participate in the SOARING conference and 
support youth in achieving their post-secondary 
goals.

Youth are the future and we believe in supporting 
and promoting Indigenous youth through Indspire 
and their programs. We acknowledge the atrocities 
that were done to Indigenous people across 
Canada and the oppression that Indigenous 
People’s continue to face. In order to work 
towards reconciliation, Corporate Canada needs to 
understand the impacts it has had on Indigenous 
Nations and work with Nations to rebuild trust and 
partnership together.

New Gold est très honorée de travailler sur les 
territoires traditionnels du Traité n° 3 ainsi que sur
le territoire de Tk’emlúps te Secwépemc, situé sur 
les terres ancestrales non cédées de la Nation
Secwépemc.

New Gold a été le commanditaire d’Indspire depuis 
de nombreuses années et nous continuons à
être époustouflés par la créativité, l’ingéniosité et 
le talent des jeunes autochtones de ce pays. Nous 
sommes reconnaissants de l’occasion qui nous est 
donnée de participer à la conférence ESSOR et 
de soutenir les jeunes dans la réalisation de leurs 
objectifs en matière d’éducation postsecondaire.

Les jeunes sont notre avenir et nous croyons 
au soutien et à la promotion des jeunes 
autochtones par l’intermédiaire d’Indspire et de 
ses programmes. Nous reconnaissons les atrocités 
commises à l’encontre des peuples autochtones 
dans tout le Canada et l’oppression dont les 
Autochtones continuent de faire l’objet. Afin 
d’oeuvrer en faveur de la réconciliation, les
entreprises canadiennes doivent comprendre 
l’impact qu’elles ont eu sur les nations autochtones
et travailler avec elles pour rétablir la confiance et 
le partenariat.
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Welcome!   
 
I want to thank Indspire for organizing an incredible 
program that puts our Indigenous youth and their 
education at the forefront. 
 
As the youngest of five siblings, I was the first 
to attend and graduate post-secondary school. I 
was inspired to attend post-secondary so I could 
become a self-sufficient, independent First Nations 
person, and show my parents that I could provide 
for myself. Being accepted into post-secondary, 
graduating, and receiving my first job were all 
proud accomplishments for myself and my family 
– accomplishments I wish for you all to share with 
your families. 
 
As young Indigenous peoples about to embark 
on your educational and career journeys, take 
advantage of this opportunity at Soaring to explore 
your interests, ask questions, and be open to 
possibilities. 

Bienvenue!   

Je tiens à remercier IndSpire d’avoir organisé un 
programme formidable centré sur notre jeunesse 
autochtone et son éducation. 

Étant la plus jeune d’une famille de cinq enfants, 
j’étais le premier à faire des études postsecondaires 
et à obtenir un diplôme. Ces études, je les ai 
suivies pour devenir un membre des Premières 
Nations autonome et indépendant, et pour 
montrer à mes parents que je pouvais subvenir à 
mes propres besoins. Le fait d’avoir été accepté 
dans un établissement d’enseignement supérieur, 
d’avoir obtenu un diplôme et d’avoir décroché 
mon premier emploi sont des accomplissements 
dont je suis fière, ainsi que ma famille - des 
accomplissements que je souhaite que vous 
partagiez tous avec vos familles.

En tant que jeunes autochtones sur le point 
d’entamer leur parcours éducatif et professionnel, 
profitez de l’occasion offerte par la conférence 
Soaring pour explorer vos centres d’intérêt, poser 
des questions et vous ouvrir à d’autres possibilités.
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Teck strives to build strong relationships with 
Indigenous Peoples and work together to create 
opportunities where young people can live their 
values and make positive impacts through their 
learning and work. 

Through our commitment to responsible mining 
and mineral development, Teck welcomes the 
next generation of innovators to extend their 
knowledge, skills, ideas and passions towards 
values-driven initiatives. This includes initiatives 
such as our nature positive goal where Teck is 
working to conserve or rehabilitate at least three 
hectares for every one hectare affected by our 
mining activities.

We value the role education plays in harnessing 
brighter futures for youth, fostering a healthy 
environment for generations to come, and 
advancing reconciliation. Teck is proud to support 
Indspire’s 2023 Soaring: Indigenous Youth 
Empowerment Gathering where Indigenous youth 
will be inspired to achieve their dreams.  

Teck s’efforce d’établir de solides relations avec les 
peuples autochtones et de travailler ensemble pour 
créer des occasions où les jeunes peuvent mettre 
leurs valeurs en pratique et avoir un impact positif 
grâce à leur apprentissage et à leur travail. 

Grâce à son engagement envers l’exploitation 
minière et minérale responsable, Teck accueille la 
prochaine génération d’innovateurs pour élargir 
leurs connaissances, leurs compétences, leurs 
idées et leurs passions envers les initiatives axées 
sur les valeurs. Cela comprend des initiatives telles 
que notre objectif positif pour la nature où Teck 
travaille à conserver ou à réhabiliter au moins 
trois hectares pour chaque hectare affecté par nos 
activités minières.

Nous apprécions le rôle que joue l’éducation 
dans l’exploitation d’un avenir meilleur pour les 
jeunes, la promotion d’un environnement sain 
pour les générations à venir et l’avancement 
de la réconciliation. Teck est fière de soutenir 
l’événement d’Indspire de 2023 Soaring: 
Indigenous Youth Empowerment Gathering où les 
jeunes autochtones seront inspirés à réaliser leurs 
rêves.  
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On behalf of Tourmaline, Canada’s largest natural 
gas producer, I’m thrilled to welcome you to 
Soaring! I’m Talese, a crow and citizen of Nacho 
Nyak Dunn First Nation in Yukon Territory. I live in 
Fort St. John, B.C., have three boys, and hold an 
MBA in Indigenous business and leadership. In 
my role at Tourmaline, I advocate for Indigenous 
people and communities where we operate. I love 
my work because I can create meaningful change in 
a leading-edge company operating in an incredibly 
innovative industry.

As our industry continues to evolve, we need 
students like you! There are many diverse and 
exciting career paths in the energy sector, so if 
you’d like to learn more, please stop by our booth. 
We’re eager to say hello, answer your questions 
and provide information about the bursary 
program Tourmaline offers through Indspire to 
help students from western Canada pursue post-
secondary studies, no matter the subject. Our goal? 
Empower you with skills and job opportunities and 
encourage you to follow your dreams. 

Enjoy the gathering, and we look forward to 
meeting you!

Au nom de Tourmaline, le plus grand producteur de 
gaz naturel du Canada, je suis ravi de vous souhaiter 
la bienvenue à Soaring ! Je m’appelle Talese, je suis 
un corbeau et un citoyen de la Première nation 
Nacho Nyak Dunn, dans le Territoire du Yukon. Je 
vis à Fort St. John, en Colombie-Britannique, j’ai 
trois garçons et je suis titulaire d’un MBA en affaires 
et leadership autochtones. Dans le cadre de mes 
fonctions à Tourmaline, je défends les intérêts des 
populations autochtones et des communautés dans 
lesquelles nous opérons. J’aime mon travail parce 
que je peux créer des changements significatifs dans 
une entreprise de pointe opérant dans un secteur 
incroyablement innovant.

Alors que notre industrie continue d’évoluer, nous 
avons besoin d’étudiants comme vous! Les carrières 
dans le secteur de l’énergie sont nombreuses, 
diverses et passionnantes. Si vous souhaitez en savoir 
plus, n’hésitez pas à vous rendre à notre stand. Nous 
sommes impatients de vous saluer, de répondre à vos 
questions et de vous renseigner sur le programme 
de bourses que Tourmaline offre par l’intermédiaire 
d’Indspire pour aider les étudiants de l’Ouest 
canadien à poursuivre des études postsecondaires, 
quel que soit le sujet. Notre objectif ? Vous donner 
les moyens d’acquérir des compétences et des 
possibilités d’emploi et vous encourager à poursuivre 
vos rêves. 

Nous vous souhaitons une bonne réunion et nous 
nous réjouissons de vous rencontrer!
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With great joy and excitement, I want to welcome 
each of you to MacEwan University in the heart 
of Edmonton’s Ward O-day’min. As you take your 
first steps on our campus, I know you will feel the 
amazing energy that places of post-secondary 
learning can create. 

While you walk our halls, explore our classrooms 
and visit our kihêw waciston Indigenous Centre, 
I hope you will see all of these places the way 
I do. Behind everything you will see is a caring, 
supportive university community building new ways 
to help ensure you – and all students – can thrive 
here. 

Today and every day, we want you to dream 
without limits, and to open your mind and heart 
to consider what is possible. Your time after high 
school should be one of discovery. It is a time to 
prepare yourself to do remarkable things in your 
communities, our province and the world. 

Welcome to MacEwan!

C’est avec grande joie et beaucoup d’enthousiasme 
que je vous souhaite la bienvenue à chacun de vous 
à l’Université de MacEwan qui se trouve au cœur 
du quartier O-day’min d’Edmonton.  Dès que vous 
ferez vos premiers pas sur notre campus, je sais 
que vous ressentirez l’énergie étonnante que les 
lieux d’apprentissage postsecondaire peuvent en 
créer.

Pendant que vous parcourez nos couloirs, examinez 
nos salles de classe et visitez notre centre 
autochtone kihêw waciston, j’espère que vous 
verrez tous les endroits la même manière que je les 
vois.  Derrière tout ce que vous allez voir se cache 
une communauté universitaire qui vous soutient et 
qui tient à vous en créant les nouvelles façons de 
vous aider, ainsi qu’assister tous les étudiants de 
s’épanouir ici.

A partir d’aujourd’hui et dorénavant, nous voulons 
que vous rêviez sans limites et que vous ouvriez 
votre esprit et votre cœur pour envisager ce 
qui est possible.  Votre temps après vos études 
secondaires devrait être celui de la découverte.  
Il est temps de vous préparer à faire les choses 
remarquables dans vos communautés, dans notre 
province et dans le monde.

Soyez la bienvenue à l’Université de MacEwan !
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ASSISTANT REGISTRAR, INDIGENOUS 
ENROLMENT MANAGEMENT
REGISTRAIRE ADJOINT, GESTION DES 
INSCRIPTIONS AUTOCHTONES

TREVOR J. PHILLIPS

Welcome to Amiskwacîwâskahikan, Treaty 6 Territory. 
I am immensely proud to welcome you to our 
territory and are thrilled you could attend the Indspire 
Soaring Youth Gathering. The University of Alberta 
has four campuses in this region: North Campus and 
Campus Saint Jean along the south bank of the North 
Saskatchewan River, our Southern Athletics Campus and 
Augustana Campus along the Stony Creek southeast of 
here in Camrose. I am excited to meet those of you who 
will visit us on Campus Visit Day. 

At the University of Alberta we think of the land as a 
living relative. While you are in this region, I invite you 
to listen to the sounds of the birds and the wind in 
trees, feel the thaw of spring break up, and witness the 
budding green of life growing in our river valley. This has 
been a place of connecting for our people for millennia. 
Soak it in while you meet and connect with so many 
other bright, young folks like yourself.

You are all brilliant and talented Indigenous youth, ready 
to pursue knowledge and wisdom. We already have over 
1,800 First Nations, Métis and Inuit learners at the U 
of A flourishing and filling our campus with Indigenous 
vitality. We want you to join that group. We believe that 
you can and will find your passion here whether it is in 
Indigenous-focused research, community-based work, or 
law, medicine and engineering. 

Be curious. Explore. And enjoy your visit. 

Hiy Hiy. 

Soyez les bienvenus à Amiskwacîwâskahikan, territoire 
du Traité no 6. Je suis très fier de vous accueillir dans 
notre territoire et je ravi que vous ayez pu venir à Essor 
: Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes 
autochtones, mis sur pied par Indspire. L’Université de 
l’Alberta possède quatre campus dans cette région : Campus 
Nord et Campus Saint-Jean le long de la rive sud de la rivière 
Saskatchewan Nord et nos Campus Southern Athletics et 
Campus Augustana le long du Stoney Creek au sud-est, à 
Camrose. Je suis impatient de rencontrer celles et ceux 
d’entre vous qui viendront nous rendre visite lors de la 
journée de visite du campus.

À l’Université de l’Alberta, nous pensons que la terre est 
comme un parent vivant. Pendant votre séjour dans cette 
région, je vous invite à écouter le chant des oiseaux, le vent 
dans les arbres et le dégel du printemps et à observer le vert 
bourgeonnement de la vie qui s’épanouit dans notre vallée 
fluviale. Cet endroit, est un lieu de rencontre pour notre 
peuple depuis des millénaires. Imprégnez-vous de tout cela, 
tout en faisant des rencontres et en créant des liens avec tant 
d’autres jeunes gens brillants comme vous.

Vous êtes tous de brillants et talentueux jeunes autochtones, 
prêts à acquérir la connaissance et la sagesse. Nous avons 
déjà plus de 1 800 étudiants des Premières Nations, métis 
et inuits à l’Université de l’Alberta. Tous s’épanouissent 
et remplissent notre campus d’une vitalité autochtone. 
Nous vous invitons à faire partie de ce groupe et sommes 
convaincus que vous pourrez trouver ou que vous trouverez 
votre passion ici, que ce soit en recherche autochtone, 
en travail communautaire, en droit, en médecine ou en 
ingénierie.

Soyez curieux. Explorez. Et profitez de votre visite. 

Hiy Hiy.
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HEAD OF INDIGENOUS RELATIONS
CHEFFE AUX RELATIONS AUTOCHTONES

MÉLANIE ALLAIRE

Welcome to Soaring 2023, where you will have 
great opportunities to connect, learn and grow! CN 
is very proud to partner with Indspire to sponsor 
this event, which affirms our commitment to 
attracting diverse talent and being a great, inclusive 
place to work. 

CN is essential to powering the economy. We 
serve customers across our rail network that 
spans Canada and mid-America. We’re also part 
of the communities where our 24,000 employees 
live and work. We operate within or adjacent to 
nearly 200 different reserve lands of more than 
110 First Nations and some Métis territories, in 
eight provinces. Engaging Indigenous communities 
across the CN network, our priority is to strengthen 
our ties and to cultivate and develop mutually 
beneficial relationships. 

We’re honoured to join you at this gathering as you 
aspire to achieve your highest potential!

Bienvenue à Essor 2023, où vous aurez l’occasion 
de tisser des liens, d’apprendre et de croître! Le CN 
est fier de s’associer à Indspire pour cet événement 
et de réaffirmer son engagement à attirer des 
talents diversifiés et à offrir un environnement 
inclusif où il fait bon travailler. 

Le CN est un moteur essentiel de l’économie. 
Nous desservons nos clients sur l’ensemble de 
notre réseau ferroviaire au Canada et aux États-
Unis, et faisons partie des collectivités où vivent 
et travaillent nos 24 000 employés. Le CN exerce 
ses activités dans ou à proximité de près de 200 
réserves de plus de 110 Premières Nations et de 
territoires métis, dans huit provinces. Travaillant 
aux côtés des communautés autochtones sur 
l’ensemble du réseau du CN, notre priorité est de 
renforcer nos liens et d’entretenir des relations 
mutuellement bénéfiques.

Nous sommes honorés d’être parmi vous alors que 
vous aspirez à atteindre votre plein potentiel! 
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SENIOR MANAGER, EDUCATION
DIRECTEUR PRINCIPAL, ÉDUCATION

DILLON KOOPMANS

On behalf of Water First Education & Training, I’d like to 
welcome you to the Indspire Soaring: Youth Indigenous 
Empowerment Gathering. 

Water First is a not-for-profit charitable organization 
focused on training Indigenous youth and young 
adults to become water treatment plant operators and 
environmental water science technicians, and engaging 
and inspiring Indigenous school-aged students to be 
interested in water science.

We do this work because sustainable access to safe, 
clean water in Indigenous communities continues to be 
a critical issue. The challenges are complex and layered 
– communities may face issues relating to infrastructure, 
source water quality or having enough people to manage 
water systems – or more than one of these issues at a 
time. Water First partners with Indigenous communities 
across Canada that have identified education and training 
as part of the solution to the water crisis. Safe water 
needs skilled people – and youth with an interest in 
water science.

Through our programs, participants develop skills to go 
on to employment or further education in water science 
fields. Participants also build confidence in themselves 
and a passion for making positive change.

At Soaring, as you hear from speakers and connect with 
other students, I hope you also get the chance to build 
your confidence and your passion for change. No matter 
where your path takes you in the future, the connections 
you create and insight you gain will support you in your 
journey.

Au nom du service Éducation et formation de Water First, je 
vous souhaite la bienvenue à Essor : Rassemblement pour 
l’autonomisation des jeunes autochtones mis sur pied par 
Indspire. 

Water First est un organisme caritatif à but non lucratif dont 
l’objectif est de former des jeunes et des jeunes adultes 
autochtones pour qu’ils deviennent opérateurs d’usines de 
traitement de l’eau et techniciens en sciences de l’eau, et 
d’inciter les élèves autochtones à s’intéresser aux sciences de 
l’eau.

Nous faisons ce travail parce que l’accès durable à une 
eau saine et propre dans les communautés autochtones 
reste une question cruciale. Les défis sont complexes et 
multiples - les communautés peuvent être confrontées à des 
problèmes liés aux infrastructures, à la qualité des sources 
d’eau ou au manque de personnel pour gérer les systèmes 
d’approvisionnement en eau - ou à plusieurs de ces problèmes 
à la fois. Water First s’associe à des communautés autochtones 
du Canada qui sont d’avis que l’éducation et la formation 
font partie de la solution à la crise de l’eau. L’eau salubre a 
besoin de personnes qualifiées - et de jeunes intéressés par les 
sciences de l’eau.

Grâce à nos programmes, les participants acquièrent des 
compétences qui leur permettent de trouver un emploi ou de 
poursuivre leurs études dans le domaine des sciences de l’eau. 
Ils prennent également confiance en eux et se passionnent 
pour les changements positifs.

À Essor, lorsque vous entendrez les orateurs et que vous 
créerez des liens avec d’autres élèves, j’espère que vous aurez 
également l’occasion de renforcer votre confiance en vous 
et votre passion pour le changement. Quelle que soit la voie 
que vous emprunterez à l’avenir, les liens que vous créerez 
et les connaissances que vous ferez vous aideront dans votre 
parcours.
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THANK YOU TO OUR 2023 SUPPORTERS
MERCI À NOS PARTENAIRES DE 2023

Lead Partner / Partenaire principal

Presenting Corporate Sponsor / Commanditaire présentateur

Regional Host Sponsor / Commanditaire de l’accueil régional

Major Sponsor / Commanditaire principal

Participating Sponsors / Commanditaires participant
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Bag Sponsor / Commanditaire des sacs
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Supporting Sponsors / Commanditaires de soutien

T-Shirt Sponsor / Commanditaire des T-Shirts

Champions of Soaring / Champions d’Essor

Champions of Rivers to Success / Champions de Rivières du succès

Allan & Gill Gray 
Philanthropy

Panel Sponsor / Commanditaire de la table ronde
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Indspiration Zone Sponsors / Commanditaires du zone d’Indspiration

Entertainment Sponsor / Commanditaire du divertissement

University and Experience Day Sponsors /
Commanditaires de l’université et de la Journée de l’expérience

Workshop Sponsors /
Commanditaires de l’atelier

Virtual Workshop Sponsors /
Commanditaires de l’atelier virtuel
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Exhibitor Sponsors / Commanditaires exposants

APTN 
Alberta University of the Arts

Arcadis IBI Group
ATB Financial

Bank of Canada
Bow Valley College

Canadian Security Intelligence Service
Concordia University

Concordia University of Edmonton
First Nations Technical Institute (FNTI)

HOK
Inline Group Inc.

Intellectual Property Institute of Canada
KPMG

Loran Scholars Foundation
Mount Royal University

Nelson Education
NorQuest College

Purdys Chocolatier
Queen’s University 

Ricoh Canada
SAIT (Southern Alberta Institute of Technology)

Saskatchewan Polytechnic – Indigenous Strategy
Technical Youth Career Outreach Program

Universal Rail Services Ltd.
University of Calgary

Work Wild – Alberta Forest Products Association

Virtual Exhibitor Sponsors / Commanditaires de l’exposition virtuelle

Ingenium – Canada’s Museums of Science and Innovation 
Rideau Hall Foundation

TJX Canada – WINNERS, Marshalls & HomeSense
Wajax

School Grant Sponsors / Commanditaires des bourses scolaires

Rob Dowler & Lisanne Hill
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The Indspire Soaring Travel Fund made possible by /
Le Fonds de voyage d’Essor offert par Indspire a été crée grâce à

Digital Extremes
Mejuri

NEO Stock Exchange
Paper Excellence

Scotiabank
The Rattee Family

Tachane Foundation
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Indigenous Skills 
and Employment 
Training Program

Creating more opportunities 
for Indigenous People

Programme de formation pour 
les compétences et l’emploi 
destiné aux Autochtones

Créer plus d'opportunités 
pour les peuples autochtones

Ce programme basé sur les distinctions est conçu pour 

soutenir et aider les autochtones à se perfectionner et à 

réaliser la carrière de leurs rêves.

Pour trouver un partenaire membre des Premières

nations, des Inuits, des Métis ou un partenaire en milieu

urbain/non affilié pour le Programme de formation pour

les compétences et l’emploi destiné aux Autochtones

dans votre communauté, visitez canada.ca/fcea.

This distinctions-based program is designed to

support and help Indigenous people upskill and achieve

their dream careers.

To find a First Nations, Inuit, Métis or urban/non

affiliated Indigenous Skills and Employment Training

partner in your community visit canada.ca/iset.



A HUDSON’S BAY FOUNDATION INITIATIVE UNE INITIATIVE DE LA FONDATION LA BAIE D’HUDSON

La Fondation La Baie 
d’Hudson soutient 
fièrement Indspire.

Hudson’s Bay Foundation is a
proud supporter of Indspire.
Hudson’s Bay Foundation is dedicated to 
partnering with organizations supporting First 
Nations, Métis and Inuit, as well as Black People 
and People of Colour, with opportunities in 
education, employment and empowerment.

La Fondation La Baie d’Hudson s’engage à s’associer 
à des organismes qui offrent des possibilités de 
formation et d’accès à l’emploi et à l’autonomie aux 
membres des Premières Nations, aux Métis et aux 
Inuits, ainsi qu’aux Noirs et aux personnes de couleur.

Learn more at 
thebay.com/hbcharterforchange

Pour en savoir plus, visitez 
labaie.com/laChartepourlechangementLBH
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We’re helping people RISE by  
committing $500 million in community 
investment by 2030.

RISE

Through ScotiaRISE, we’re working to promote economic resilience 
in the communities we operate in. Together, we can create more 
economically inclusive and resilient communities, and be here  
for every future.

Nous aidons les gens à être  
INSPIRÉS à des investissements  
communautaires de 500 M$ d’ici 2030.

INSPIRE

Grâce à ScotiaINSPIRE, nous nous employons à promouvoir la 
résilience économique au sein des communautés dans lesquelles 
nous œuvrons. Ensemble, nous pouvons créer un monde plus  
inclusif et résilient pour tous. Et pour l’avenir de tous.

Learn more at scotiabank.com/scotiarise

Pour en savoir plus, visitez la page  
banquescotia.com/scotiainspire

™ Trademark of The Bank of Nova Scotia.
MC Marque de commerce de La Banque de Nouvelle-Écosse.





to all the amazing First 
Nations, Inuit, and Métis 
youth who are making 
a positive difference in 
communities! Together, 
we celebrate and learn 
from your remarkable 
achievements.

les merveilleux jeunes des 
Premières Nations, Inuits 
et Métis qui apportent des 
changements positifs dans 
les collectivités! Ensemble, 
nous célébrons vos succès 
et apprenons de vos 
réalisations remarquables.

Congratulations 
Félicitations à Tous



You set your goals.  
We’ll help you 
reach them.

Vous établissez 
vos objectifs. 
Nous vous 
aiderons à les 
réaliser.

At CIBC, our purpose is to help make our clients’ and communities’ ambitions a 
reality. We’re proud to support Indspire and help the next generation of Indigenous 
leaders realize their educational ambitions, connecting students to career 
opportunities and future employment outcomes.

À la Banque CIBC, notre raison d’être est d’aider à concrétiser les ambitions de 
nos clients et de nos collectivités. Nous sommes fiers de soutenir, d’inspirer et 
d’aider la prochaine génération de leaders autochtones à réaliser leurs ambitions 
éducatives en connectant les étudiants aux opportunités de carrière.

The CIBC logo is a trademark of CIBC.   
Le logo CIBC est une marque de commerce  de la Banque CIBC.



Looking to be a part of an 
amazing team, to learn and 
work with industry experts and 
give back to your community?

À la recherche d’une équipe extraordinaire 
et d’occasions d’apprendre et de côtoyer 
des experts de l’industrie, tout en soutenant 
votre communauté?

Come and grow your career with Giant Tiger. 
#JoinTeamTiger

Chez Tigre Géant, vous pourrez vous épanouir 
professionnellement. #RejoignezLéquipeTG

Learn more at: gianttiger.com  • Pour en savoir plus, consultez le tigregeant.com



LNG Canada is proud to support Indspire’s  
Building Brighter Futures: Bursaries, Scholarships,  
and Awards program.

Apply online at indspire.ca

LNG Canada soutient fièrement le programme 
d’Indspire Bâtir un avenir meilleur : Bourses d’études, 
bourses d’excellence et primes.

Présentez une demande en ligne à indspire.ca/fr





Benefits
At Pembina, we work hard to ensure that every employee feels great about coming 
to work. That’s why we are a proud recipient of Alberta’s Top Employers. We provide 
a vibrant workplace, opportunities to develop and competitive compensation. With 
a strong focus on diversity and inclusion, Pembina supports members from Indigenous 
communities by providing exciting and fulfilling employment opportunities.

Advantages
Chez Pembina, nous faisons tout notre possible pour que chaque employé soit 
heureux de venir travailler. C’est pourquoi nous avons figuré parmi les meilleurs 
employeurs de l’Alberta. Nous offrons un milieu de travail dynamique, des occasions 
de développement et une rémunération compétitive. En mettant l'accent sur la 
diversité et l'inclusion, Pembina aide les membres des communautés autochtones 
en leur offrant des possibilités d'emploi stimulantes et enrichissantes. 

www.pembina.com/careers



Becoming Nature 
Positive
We’ve set a goal to become a nature positive mining 
company by 2030 and are working to achieve this through 
conserving or rehabilitating at least three hectares for 
every one hectare affected by our mining activities.

We need bright and innovative youth who can help 
us reach our goals—that’s why we are empowering 
Indigenous students across Canada through 
programs like the Teck Canadian Indigenous 
Bursary with Indspire.

Learn more about our commitments at  
teck.com/sustainability
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Accountant. Aviation Specialist.
Administrateur de la paie.

Barge Operator. Branch Manager.
Barista.

Category Manager. Controller.
Chargé de projet.

Driver. Dispatcher.
Directeur de succursale.

Engineer. Environmental Advisor. 
Électromécanicien.

Facilities & Maintenance Technician. 
Fire & Safety Specialist. Formateur. 

Gasfitter. General Manager. 
Gérant de territoire.

Head Operator. HSE Coordinator. 
Humble est un mot qui décrit nos employés.

Indigenous Relations Lead. 
Instrumentation Technician. Infirmière.  

Junior Applications Analyst. 
Junior Business Analyst. Journalier.

Key Account Manager. 

Legal Counsel. Loyalty Manager.
Logistique.

Maintenance Technician. 
Marketing Manager. Mécanicien. 

National Account Manager. 
Network Administrator.
Entreprise pétrolière nord-américaine.
Oil Burner Mechanic. OTR Coordinator. 
Opérateur.

Plant Attendant. Procurement Assistant.
Parajuriste.

Quality Assurance Manager. 
QSR Partnership Lead. 
Contrôle de la qualité des applications.

Rail Operations Manager.
Real Estate Manager. Répartiteur.

Sales Representative. Security Specialist.  
Spécialiste de l'amélioration continue.

Talent Acquisition Advisor.
Terminal Operator. Technicien.

Unified Comms Admin.
Ultramar.

VP Commercial. VP EV Charging. 
Ventes externes.

Warehouse Assistant. WC Engineer.
Wholesale Manager.

GenerationX.
Génération X. Snack Express.

Yard Services Attendant.

Zone Watch.

www.parkland.ca

Parkland is committed to establishing meaningful, lasting, and mutually beneficial relationships 
with Indigenous communities in Canada. We are proud to support Indspire’s Soaring: Indigenous 
Youth Empowerment Gathering. Parkland s’engage à bâtir des relations fructueuses, durables et 
mutuellement profitables avec les communautés autochtones. Nous sommes fiers de soutenir 
Essor : Rassemblement pour l’autonomisation des jeunes autochtones.

At Parkland, we power journeys
and energize communities.

It takes the whole alphabet to do it

Chez Parkland, nous
propulsons et stimulons les

communautés.
Il faut tout l’alphabet pour le faire.



Generate your full potential
The energy sector can lead you to an exciting 
career full of possibilities. Talk to us today for 
a bright future tomorrow.

Atteindre votre plein potentiel
Le secteur de l’énergie vous guider vers une 
carrière dynamique remplie de possibilités. 
Parlez à nous aujourd’hui pour garantir  
un avenir brilliant demain.

Be the Generation

jobs.opg.com
OPG supports the principles 
and practices of diversity.
OPG soutien les principes et 
practiques de la diversité.



Through Soaring and Building  
Brighter Futures, we’re committed 
to helping give students a leg up 
on their journey.

GreenShield Cares  
is a proud partner  
of Indspire

GreenShield 
Philanthropie est 
un fier partenaire 
d’indspire

Grâce à Essor et à Bâtir un 
avenir meilleur, nous nous 
sommes engagés à donner un 
coup de pouce aux étudiants 
durant leur parcours.

greenshield.ca            





uab.ca/fnmi

Développez-vous personnellement  
et réussissez vos études au sein d’une 
communauté autochtone dynamique 
au campus. Nous offrons :

• des services aux étudiants autochtones
• de la culture et des cérémonies
• des bourses d’études et prix PNMI
• un programme d’année de transition
• des stages auprès  

d’organismes autochtones
• des options de logement désignées,  

et bien plus encore!

La vitalité  
autochtone 

S’ÉPANOUIT ICI

Grow personally and 
succeed academically in a 
vibrant Indigenous campus 
community. We offer:
• Indigenous Student Services
• Culture and Ceremony
• FNMI Scholarships and Awards 
• Transition Year Program
• Practicums with Indigenous  

Organizations
• Dedicated housing options,  

and so much more!

Indigenous 
Vitality
FLOURISHES HERE

1,800+
INDIGENOUS  
STUDENTS 
ÉTUDIANTS  
AUTOCHTONES

FACULTY OF  
NATIVE STUDIES 
IN NORTH AMERICA

Première  
FACULTÉ D’ÉTUDES  
AUTOCHTONES  
EN AMÉRIQUE DU NORD

1st





LET'S INSPIRE 
FUTURE WATER 

SCIENTISTS!

W A T E R

F I R S T

Water First Education & Training Inc.
Follow us on Facebook, Instagram and Twitter at @waterfirstngo
Charitable Registration No: 83852 5269 RR0001

Water First programs create opportunities for Indigenous 
students to spark a love of education and water science, and 
to strengthen their relationship with the environment. 

Working in collaboration with community members, 
students gain a comprehensive understanding of 
their local geography and watershed. They also 
learn about the role they can play, as students and 

as young professionals, in protecting their water 
resources.

Come learn more and 
book your school! >>>>

Designed for K-12 students, our programs include 
multiple hands-on STEM workshops that explore 
custom curricular and local water science concepts. 
Students spend time on the land and in the 
classroom exploring these topics using water 

science tools and Water First learning resources.



SOARING INTO THE 
FUTURE, TOGETHER

As a proud partner of Indspire, Air Canada 
would like to extend best wishes and 
congratulations to everyone participating in 
Soaring 2023. We hope you’ll find it to be an 
empowering experience. You are the future, 
and the sky’s the limit.

Air Canada is proud to have been recognized 
in 2023 as one of Achievers 50 Most 
Engaged Workplaces® in Canada for the 
sixth consecutive year, and one of Canada’s 
Best Employers by Forbes magazine for the 
eighth consecutive year.

When we work together, we soar together.

www.aircanada.com/career

En tant que fière partenaire d’Indspire, 
Air Canada tient à féliciter toutes les personnes 
qui participent à l’événement Essor 2023 et 
à leur souhaiter bon succès. Nous espérons 
que cette expérience vous donnera le pouvoir 
de prendre en main votre destin. L’avenir vous 
appartient, et tout est possible. 

Air Canada est honorée d’avoir été reconnue 
en 2023 comme l’un des 50 lieux de travail 
les plus engagés du Canada par Achievers 
pour une sixième année d’affilée, et comme 
l’un des meilleurs employeurs du Canada 
selon le magazine Forbes pour une huitième 
année d’affilée.   

Quand nous travaillons tous ensemble, 
nous atteignons de nouveaux sommets. 

www.aircanada.com/carrieres

ENSEMBLE, EN ROUTE 
VERS L’AVENIR 



DREAM 
BIG 
EARN
BIG

APPLY TODAY AT 
cpr.ca/careers

MAKE 
BIG 
MOVES

JOIN OUR TEAM



Pomerleau is proud to join forces with Indspire in 
empowering thousands of Indigenous students to dream 
big for the future. Together we will shape Canada’s future.

Pomerleau est fière de s’associer à Indspire pour permettre 
à des milliers d’étudiants autochtones de rêver grand pour 
l’avenir. Ensemble, nous façonnerons l’avenir du Canada.

POMERLEAU.CA

SHAPING THE FUTURE
FAÇONNER L’AVENIR



RLI offers post-secondary funding, 
scholarship opportunities and support 
services to eligible Métis students.  

Scan the code to learn more!

THE FUTURE IS BRIGHTER 
AT RUPERTSLAND!

 

K - 12 Students
• Virtual Classroom Field Trips 
• Tutoring 
• Programs and events 

Employment Services
• Job Coaching
• Trained Employment Counsellors
• Group Training Projects 

What else do we offer?



Together Towards 
Truth and Reconciliation.

TD is proud to support community initiatives 
that promote a connection to the land, enhance 
financial literacy, and foster a sense of belonging. 

Learn more at 
td.com/indigenous

Ensemble vers la 
vérité et la réconciliation.

La Banque TD est fière de soutenir des initiatives 
communautaires qui mettent de l’avant la relation 
à la terre, améliorent l’éducation financière et 
favorisent un sentiment d’appartenance.

En savoir plus sur 
td.com/autochtone

® The TD logo and other TD trademarks are the property of The Toronto-Dominion Bank or its subsidiaries.
MD Le logo TD et les autres marques de commerce TD sont la propriété de La Banque Toronto-Dominion ou de ses filiales.
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A proud partner 
in helping break 
down barriers for 
Indigenous youth for 
more than 20 years. 
In partnership with Indspire, we’ve been 
there to support student leadership and skill 
development through the Building Brighter 
Futures Scholarship program.

Learn more about our  
student opportunities at  
imperialoil.ca/indigenous

imperialoil.ca



The future of global  
food security is clear. 
It’s happening now.
As the world’s population grows, so does 
the need for resources like Canadian 
potash, to help secure sustainable, 
global food production.

It’s why BHP is committed to making its 
potash project in Jansen Saskatchewan 
the most sustainable potash mine in  
the world.

The future is clear. It’s happening now.

To discover how,  
visit bhp.com/betterfuture

 

A global resources company



Shell Canada is inspired by John Williams’ 
commitment to his art, his family and the 
Aamjiwnaang First Nation. 

L'engagement de John Williams à l'égard 
de son art, de sa famille et de la Première 
Nation Aamjiwnaang est une source 
d'inspiration pour Shell Canada.

We are honoured to share his artwork, and 
we welcome the ongoing opportunity to listen 
and share with our Indigenous neighbours.
Nous sommes honorés de présenter son 
œuvre et nous allons continuer d'écouter 
nos voisins autochtones et d'échanger avec 
eux.
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The world needs innovation,

That's why we look forward to joining forces 
with the best talent around us. Scan the QR code 
to learn more.

we need you!

Le monde a besoin d’innovation, nous avons 
besoin de vous! C’est pourquoi nous sommes 
impatients d’unir nos forces avec les meilleurs 
talents autour de nous. Scannez le code QR pour 
en savoir plus.

basf.com/ca/en/careers





We are dedicated to hiring Indigenous 
employees and supporting your career journey.

We celebrate the diverse experience 
and skills you bring – that’s what sets 
our culture apart as we work together
towards our purpose to boldly grow 
the good – in business and life.

Nous nous dévouons à embaucher des 
employés autochtones et à les soutenir dans 
leur cheminement professionnel. 

Nous célébrons la diversité de votre 
expérience et de vos compétences – C’est ce 
qui distingue notre culture alors que nous 
travaillons ensemble pour concrétiser notre 
raison d’être : Avoir le cran de faire une 
différence dans la vie, comme en affaires.

You Belong 
at BMO.

Scan to 
learn more

Vous avez votre
place à BMO.

Numériser pour 
en savoir plus

Sustainability. Diversity. Opportunity.

Through sustainable forest management, we’re working with nature
to restore forest lands impacted by climate change – growing back
a stronger, healthier forest that can store more carbon over time.

Help us shape the future of forestry, today.
Visit www.fpac.ca to learn more.

Durabilité. Diversité. Opportunité.

Grâce à la gestion durable des forêts, nous collaborons avec la nature
pour restaurer les terres forestières touchées par le changement
climatique et faire repousser une forêt plus forte et plus saine,
capable de stocker davantage de carbone au fil du temps.

Aidez-nous à façonner l'avenir de la foresterie, dès aujourd'hui.
Visitez www.fpac.ca pour en savoir plus.





Launch your career with APTN!
APTN aims to provide exciting opportunities 

for Indigenous youth across Turtle Island. Help 
us amplify Indigenous voices and stories, both 

on-air and behind the scenes.

Découvrez les possibilités 
de carrière au sein d’APTN !

APTN s’efforce d’offrir des possibilités excitantes 
aux jeunes autochtones de toute l’Île de la Tortue. 

Aidez-nous à amplifier les voix et les histoires 
autochtones tant devant que derrière la caméra.

aptn.ca/careers

ENABLE TOMORROW'S  
DISCOVERIES.  
EXPLORE SCIENCE  
CAREERS TODAY.

DISCOVER MORE AT

jobs.stemcell.com

Copyright © 2023 by STEMCELL Technologies Inc. All rights reserved 
including graphics and images. STEMCELL Technologies & Design, 
STEMCELL Shield Design, and Scientists Helping Scientists are trademarks 
of STEMCELL Technologies Canada Inc. All other trademarks are the 
property of their respective holders.



WE BELIEVE IN  
LEARNING BY DOING.
ATB 101 IS OUR STUDENT SUMMER 
EMPLOYMENT PROGRAM.
As an ATB 101 student, you’ll have the opportunity to take 
part in mentorship, career development, and the design 
and implementation of a community project—all while 
learning from our experts and immersing yourself in ATB’s 
widely recognized culture of innovation and diversity. 

It’s not just another summer job. You’ll hone your skills, 
expand your horizons and experience firsthand what it 
means to power possibilities for your clients, yourself and 
your team.

We welcome students from all academic programs to 
apply. We look forward to working with you!

SCAN HERE TO 
GET STARTED.



Apply for a 
scholarship

Faites une 
demande de 

bourse

Learn how you can apply at: 
bankofcanada.ca/careers/scholarships/

Trouvez tout pour poser votre candidature : 
banqueducanada.ca/carrieres/bourses-etudes/

info@bowvalleycollege.ca  |  403-410-1402  |  bowvalleycollege.ca

Let us be part of your story.
Laissez-nous faire partie de votre histoire.

2023 Soaring:
Indigenous Youth 
Empowerment 
Gathering





VOUS AVEZ
CE QU’IL FAUT
>>> CANADA.CA/EMPLOISSCRS

YOU HAVE 
WHAT IT TAKES
>>> CANADA.CA/CSISJOBS



Ingenium and its three museums unlock the curious and creative 
minds of a nation of innovators.
Ingenium et ses trois musées libèrent les esprits curieux et créatifs 
d’une nation d’innovateurs.

IngeniumCanada.org

Ingenium 
ignites ingenuity

Ingenium éveille 
l’ingéniosité



INTEGRATED
INNOVATIVE
INLINE Inline Group offers exciting career opportunities 

in geotechnical field services, materials testing 
and surveying careers on Canada’s major proj-
ects across the energy, mining, infrastructure, 
and power generation sectors.
 
Inline believes in investing in its people through 
theoretical and practical training,  providing 
access to subject matter experts who support 

and enhance the learning journey. With high 
potential growth opportunities in corporate 
and field positions, there is a place for you to 
grow at Inline.
 
Learn more at www.inlinegroupinc.ca or 
connect with us at info@inlinegroupinc.ca



 

La Bourse Loran investit dans les jeunes qui ont l'intérêt de la collectivité à cœur et qui
démontrent de l'engagement auprès de leurs communautés. Nous les défions pour qu'ils·elles
réalisent leur plein potentiel. En étant la seule bourse de ce genre au pays, la Bourse Loran
est un programme exhaustif de quatre ans visant au développement du leadership et qui
comprend des expériences de travail d'été, du mentorat, des retraites annuelles, des
allocations de subsistance annuelles, des fonds pour des frais de scolarité dans l'une de nos
25 universités partenaires et une communauté de personnes prêtes à travailler pour un monde
meilleur. Les appels de candidatures commenceront en septembre.

The Loran Award invests in community-minded students who show strength of character and
a commitment to service, challenging them to fully realize their leadership potential. The only
award of its kind in the country, the Loran Award is a four-year leadership enrichment program
comprised of summer work experiences, mentorship, annual gatherings, an annual living
stipend, a tuition waiver at one of 25 university partners, and a community of people working to
build a better world. Applications open in September.

www.loranscholar.ca | www.boursierloran.ca



Bring your 
whole self 
to university
Mount Royal offers a personalized learning 
experience. Get to know your professors and 
classmates with access to cultural and academic 
supports when you need them. 

Your future starts here — what will you become?

mru.ca/Indigenous



NorQuest incorporates Indigenous 
culture into many of our work-ready 
programs while creating a safe space
of belonging. Feel supported and 
accepted as you pursue your education.

Some of our popular programs 
• Business Administration 
• Indigenous Studies 
• Social Work 
• Early Learning and Child Care 
• Practical Nurse 
• Academic Upgrading

Open Admissions Pathways are
also available for select programs, 
meaning you can start your academic 
journey even if you don’t meet 
admission requirements.

Feel confident 
about your future.

Wahkôhtowin
Find connectedness at NorQuest College. 
Our knowledge keepers are available to 
support students.

Removing barriers
All Indigenous learners can apply for any 
NorQuest program for free. In addition, 
you won’t have to pay a tuition deposit. 

Learn more about our
Indigenous support services at 
norquest.ca/Indigenous 

We’re always looking for talented 
and dedicated people to join our 
retail, support office, production, 

and warehouse teams 
in either permanent full-time, 

seasonal, or casual positions. We 
offer a respectful and supportive 
work environment, competitive 

compensation, growth opportunities, 
and chocolate perks. 

Visit purdys.com/careers now to apply. 

Purdys
is hiring!



SAIT is on Treaty 7 Territory in the traditional lands of the Blackfoot, Tsuut’ina  
and Stoney Nakoda peoples. Calgary is home to Métis Nation Region 3.

OKI, DANIT’ADA,  
ABA WATHTECH, TAWNSHI,  
HELLO FUTURE STUDENTS. 

There’s never been a better time  
to put yourself – and your future – first.  
Use your education to impact community.

OUR WORLD NEEDS YOU.  
APPLY TODAY.
sait.ca/indigenous-students

TRANSFORM YOUR LIFETRANSFORM YOUR LIFE
We've got the tools to help.

womenbuildingfutures.ca

 





Finding a job that excites 
and motivates you every day 
is possible – it’s at Wajax
By working with Wajax, you’ll 
be part of an inclusive and 
diverse team dedicated to 
innovation and teamwork. 
We’ll build a stronger Canada 
coast-to-coast-to-coast.  
Visit: wajax.com/careers.

@Wajax       @gowajax

Décrocher un emploi qui vous 
passionne et vous motive jour  
après jour, c’est possible à Wajax
En travaillant à Wajax, vous ferez 
partie d’une équipe diversifiée, 
inclusive et orientée vers l’innovation 
et la collaboration. Aidez-nous à faire 
du Canada un pays encore plus fort 
d’un océan à l’autre. Visitez:  
wajax.com/fr/careers.
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Join our Talent Community

DISCOVER A CAREER
YOU WILL LOVE

DÉCOUVREZ UNE CARRIÈRE
QUE VOUS AIMEREZ

Rejoignez notre communauté de talents
jobs.tjx.com

At TJX, honesty, integrity, and
treating each other with dignity
and respect matter. We offer great
opportunities, an incredible
culture, and a sense of excitement
for the future. Every day is a new
adventure, a fresh chance to
experience retail. We're not afraid
to stand out. Stand apart. Stand
for something.

Nous proposons des occasions
d'emploi alléchantes, une culture
incroyable et un sentiment
d'enthousiasme pour l'avenir.
Chaque jour est une aventure, une
occasion nouvelle de vivre la vente
au détail. Nous n'avons pas peur
de nous démarquer. De nous faire
remarquer. De nous tenir debout. 

jobs.tjx.com



Engineering a  
net-zero world. 

Wood believes a net-zero world is possible. We are 
on a quest to unlock solutions to the world’s most 
critical challenges – working at the heart of the 
energy transition, discovering the answers that will 
create a cleaner, more efficient future.

woodplc.com/netzeroworld



A CAREER PATH 
IN FORESTRY 
IS WAITING 
FOR YOU.

THE FUTURE OF  
FORESTRY IS BRIGHT
AND THE CAREER OPPORTUNITIES 
WITHIN IT ARE DIVERSE.

This industry is a fit for all kinds  

of people, from outdoor adventure 

enthusiasts to innovators working with 

leading-edge technology. When you 

work in the forestry industry, you play 

a role in driving sustainability, building 

the economy, and creating the diverse 

products we all depend on every day.

Discover more about working  

in  Alberta’s forest industry.

READY TO WORK WILD? 

Visit us at our booth!
Learn more about the many ways to participate in  

Canada’s democracy, including elections.

Be sure to join the conversation at our workshops!

Venez nous voir à notre kiosque!
Découvrez toutes les façons de participer à la vie  

démocratique canadienne, notamment aux élections.

Joignez-vous à la conversation dans nos ateliers!



saskpolytech.ca/indigenous

Indigenous students are an important part 
of Sask Polytech’s community. We have 
reserved seats in all programs and 200+ 
student awards for Indigenous students. 

Advisors and coordinators are available to 
help you settle into student life.

IN
D

-23-0
27

The only accredited art, craft and design 
University in Alberta and the prairies.

La seule université des arts, artisanat et de 
conception-design en Alberta et de toute 
la région des prairies.

Bachelor 
of Fine Arts

Bachelor 
of Design

11 majors
10 minors

Baccalauréat en beaux arts Baccalauréat en conception-design 11 majeurs
10 mineurs

AUArts.ca
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INDSPIRATION ZONE
ZONE D’INDSPIRATION
To be eligible for a prize, get the 10 spots on this 
page stamped at the booths that you visit.

The ballot is to be handed in at a special ballot box 
in the Indspiration Zone.

Sur cette page, il y a 10 cases qui devront porter 
le timbre de chaque stand que vous visitez.

Le bulletin de participation devra être remis à une  
urne spéciale du salon.

WIN INCREDIBLE PRIZES!
GAGNEZ DES PRIX INCROYABLES!
It’s easy! Collect your stamps and add your 
name and your school to this ballot.

C’est facile! Ramassez vos timbres et ajoutez 
votre nom et votre école à ce bulletin de vote.

BOOTHS ATTENDED | STANDS VISITÉS

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10

NAME | NOM:

SCHOOL | ÉCOLE:

All 10 spots must be stamped to be eligible for 
a prize.

Pour pouvoir recevoir un prix, assurez-vous 
que les 10 cases du bulletin de participation 
portent un timbre.



Indigenous Youth Empowerment Gathering 

Rassemblement pour l’autonomisa�on 
des jeunes autochtones

STAY IN TOUCH
RESTEZ EN CONTACT

Indspire @indspire.ca @Indspire

#IndspireSoaring
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Nous sommes plus 
forts ensemble

We’re Stronger 
Together

Listening and learning from and with 
Indigenous communities and youth, 
stakeholders and neighbours is the 
foundation for trusting relationships that 
help build strong futures for all. With 
this approach, Suncor is honoured to 
support and grateful to be present in the 
communities where we work and live.
Find out more about who we are and  
our work at suncor.com

L’écoute et l’apprentissage des 
communautés et des jeunes autochtones, 
des intervenants et des voisins sont le 
fondement de relations de confiance qui 
contribuent à bâtir un avenir solide pour 
tous. Avec cette approche, Suncor est 
honorée de soutenir les collectivités où nous 
vivons et travaillons et d’y être présente.
Pour en savoir plus sur qui nous sommes  
et notre travail, visitez suncor.com


